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• Asiguraţi-vă că documentul este păstrat într-un loc sigur astfel încât să fie în
permanenţă disponibil atunci când efectuaţi lucrări asupra dispozitivului sau lucraţi cu
acesta.

• Pentru a nu pune în pericol persoanele sau unitatea, citiţi cu atenţie secţiunea
„Instrucţiuni de siguranţă de bază”, precum şi toate celelalte instrucţiuni de siguranţă
incluse în document care sunt specifice procedurilor de lucru.

• Producătorul îşi rezervă dreptul de a modifica parametrii tehnici fără notificare
prealabilă. Centrul de vânzări local Endress+Hauser vă va aduce la cunoştinţă
informaţiile curente şi actualizările la aceste instrucţiuni.
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1  Despre acest document

1.1  Funcţia documentului
Prezentele instrucţiuni de utilizare conţin toate informaţiile necesare în diferite faze ale
ciclului de viaţă al dispozitivului: de la identificarea produsului, recepţie şi depozitare la
livrare, montare, conectare, operare şi punere în funcţiune până la depanarea
defecţiunilor, întreţinere şi eliminare.

1.2  Simboluri

1.2.1  Simboluri de siguranţă
PERICOL

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

AVERTISMENT

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii
poate avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

PRECAUŢIE

Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii
poate avea ca rezultat vătămări corporale minore sau medii.

NOTÃ

Acest simbol conţine informaţii despre proceduri şi alte fapte care nu au ca rezultat
vătămări corporale.

1.2.2  Simboluri electrice

Simbol Semnificaţie

Curent continuu

Curent alternativ

Curent continuu şi curent alternativ

Conexiune de împământare
În ceea ce îl priveşte pe operator, o bornă de împământare care este legată la masă
prin intermediul unui sistem de împământare.

Împământare de protecţie (PE)
Bornele de împământare care trebuie conectate la masă înainte de efectuarea oricăror
altor conexiuni.

Bornele de împământare sunt amplasate pe interiorul şi pe exteriorul dispozitivului:
• Bornă de împământare interioară: împământarea de protecţie este conectată la

reţeaua de alimentare cu energie electrică.
• Bornă de împământare exterioară: dispozitivul este conectat la sistemul de

împământare al unităţii.

1.2.3  Simboluri specifice comunicaţiei

Simbol Semnificaţie

Bluetooth
Transmitere wireless a datelor între dispozitive pe o distanţă mică.
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1.2.4  Simboluri scule

Simbol Semnificaţie

Şurubelniţă Torx

Şurubelniţă cu cap plat

Şurubelniţă cu cap Phillips

Cheie cu locaş hexagonal

Cheie cu capăt deschis

1.2.5  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii

Simbol Semnificaţie

Permis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt permise.

Preferat
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt preferate.

Interzis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt interzise.

Recomandare
Indică informaţii suplimentare.

Trimitere la documentaţie

A Trimitere la pagină

Trimitere la grafic

Mesaj de atenţionare sau pas individual care trebuie respectat

1. , 2. , 3.… Serie de etape

Rezultatul unui pas

Ajutor în eventualitatea unei probleme

Inspecţie vizuală

1.2.6  Simbolurile din grafice

Simbol Semnificaţie

1, 2, 3, ... Numere elemente

1. , 2. , 3. , … Serie de etape

A, B, C, ... Vizualizări

A-A, B-B, C-C, ... Secţiuni

-
Zonă periculoasă
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Simbol Semnificaţie

.
Zonă sigură (zonă care nu prezintă pericol)

Direcţie de curgere

1.3  Documentaţie
Pentru o prezentare generală a domeniului Documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
• W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): Introduceţi numărul de

serie de pe plăcuţa de identificare
• Aplicaţia Endress+Hauser Operations: Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de

identificare sau scanaţi codul matricei de pe plăcuţa de identificare

Lista detaliată a documentelor separate împreună cu codul documentaţiei →   119

1.3.1  Documentaţie standard

Tip de document Scopul şi conţinutul documentului

Informaţii tehnice Planificarea ajutorului pentru dispozitivul dumneavoastră
Acest document conţine toate datele tehnice despre dispozitiv şi asigură o
prezentare generală a accesoriilor şi a altor produse care pot fi comandate
pentru dispozitiv.

Instrucţiuni de operare sintetizate
pentru senzor

Obţinerea rapidă a primei valori măsurate - Partea 1
Instrucţiunile de operare sintetizate ale senzorului sunt destinate
specialiştilor responsabili pentru instalarea dispozitivului de măsurare.

• Recepţia la livrare şi identificarea produsului
• Depozitarea şi transportul
• Instalare

Instrucţiuni de operare sintetizate
pentru transmiţător

Obţinerea rapidă a primei valori măsurate - Partea 2
Instrucţiunile de operare sintetizate ale transmiţătorului sunt destinate
specialiştilor responsabili pentru punerea în funcţiune, configurarea şi
parametrizarea dispozitivului de măsurare (până la prima valoare
măsurată).

• Descrierea produsului
• Instalare
• Conexiune electrică
• Opţiuni de operare
• Integrarea sistemului
• Punerea în funcţiune
• Informaţii privind diagnosticarea

Descrierea parametrilor
dispozitivului

Referinţă pentru parametrii dumneavoastră
Documentul furnizează o explicaţie detaliată a fiecărui parametru
individual din meniul de operare. Descrierea este destinată persoanelor
care lucrează cu dispozitivul pe întreaga durată de viaţă a acestuia şi
efectuează configuraţii specifice.

1.3.2  Documentaţia suplimentară pentru dispozitiv
Sunt furnizate documente suplimentare în funcţie de versiunea dispozitivului comandat:
respectaţi întotdeauna cu stricteţe instrucţiunile din documentaţia suplimentară.
Documentaţia suplimentară face parte integrantă din documentaţia dispozitivului.

https://www.endress.com/deviceviewer
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2  Instrucţiuni de siguranţă

2.1  Cerinţe pentru personal
Personalul de instalare, punere în funcţiune, diagnosticări şi întreţinere trebuie să
îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie

şi sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi

din documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.

Personalul de operare trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Este instruit şi autorizat în conformitate cu cerinţele sarcinii de către proprietarul/

operatorul unităţii.
‣ Respectă instrucţiunile din acest manual.

2.2  Utilizarea prevăzută
Domeniu şi medii de utilizare
Dispozitivul de măsurare descris în acest manual este proiectat exclusiv pentru măsurarea
debitului lichidelor cu o conductivitate minimă de 20 µS/cm.

Dispozitivele de măsurare pentru utilizare în aplicaţii unde există un risc sporit din cauza
presiunii de proces sunt etichetate ca atare pe plăcuţa de identificare.

Pentru a asigura rămânerea dispozitivului de măsurare în stare corespunzătoare pentru
durata de operare:
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.
‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai în deplină conformitate cu datele de pe plăcuţa

de identificare şi cu condiţiile generale indicate în instrucţiunile de operare şi în
documentaţia suplimentară.

‣ Pe baza plăcuţei de identificare, verificaţi dacă este permisă utilizarea dispozitivului
comandat în zone periculoase (de exemplu, dacă prezintă protecţie la explozie,
siguranţa recipientului la presiune).

‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai pentru fluide în care materialele umezite în
proces sunt suficient de rezistente.

‣ Dacă temperatura ambiantă a dispozitivului de măsurare este în afara temperaturii
atmosferice, este absolut esenţial să respectaţi condiţiile de bază relevante specificate
în documentaţia asociată dispozitivului→   8.

‣ Protejaţi permanent dispozitivul de măsurare împotriva coroziunii cauzată de
influenţele mediului ambiant.

Utilizare incorectă
Utilizarea în alte scopuri decât cele prevăzute poate compromite siguranţa dispozitivului.
Producătorul declină orice răspundere pentru daunele provocate prin utilizarea incorectă
sau în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.

LAVERTISMENT
Pericol de crăpare din cauza lichidelor corozive sau abrazive şi din cauza condiţiilor
ambiante!
‣ Verificaţi compatibilitatea lichidului de proces cu materialul din care este fabricat

senzorul.
‣ Asiguraţi-vă că toate materialele umezite de lichide pe parcursul procesului sunt

rezistente.
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.
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NOTÃ
Verificare pentru cazurile limită:
‣ Pentru lichidele speciale şi lichidele de curăţare, Endress+Hauser furnizează cu plăcere

asistenţă pentru verificarea rezistenţei la coroziune a materialelor umezite de lichide,
însă nu acceptă nicio garanţie sau răspundere deoarece schimbările mici ale
temperaturii, concentraţiei sau nivelului de contaminare în cadrul procesului pot
modifica proprietăţile rezistenţei la coroziune.

Riscuri reziduale

LAVERTISMENT
Dacă temperatura fluidelor sau unităţii electronice este ridicată sau scăzută, acest
lucru poate duce la înfierbântarea sau răcirea suprafeţelor dispozitivului. Aceasta
prezintă un pericol de arsuri sau degerături!
‣ În cazul unor temperaturi ridicate sau scăzute ale fluidului, instalaţi o protecţie

corespunzătoare împotriva contactului.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Pentru intervenţiile asupra dispozitivului şi lucrul cu dispozitivul:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie necesar în conformitate cu reglementările

naţionale.

Pentru lucrări de sudură pe conducte:
‣ Nu legaţi unitatea de sudură la masă prin dispozitivul de măsurare.

Dacă lucraţi la sau cu dispozitivul cu mâinile ude:
‣ Din cauza pericolului de electrocutare crescut, purtaţi mănuşi corespunzătoare.

2.4  Siguranţă în utilizare
Risc de accidentare.
‣ Utilizaţi dispozitivul numai în stare tehnică corespunzătoare şi în regimul de siguranţă.
‣ Operatorul este responsabil pentru utilizarea fără interferenţe a dispozitivului.

Conversii la dispozitiv
Modificările neautorizate ale dispozitivului nu sunt permise şi pot conduce la pericole care
nu pot fi prevăzute.
‣ Dacă, în ciuda acestui lucru, sunt necesare modificări, consultaţi-vă cu Endress+Hauser.

Reparare
Pentru a asigura siguranţa operaţională continuă şi fiabilitatea,
‣ Efectuaţi reparaţii ale dispozitivului numai dacă acestea sunt permise în mod expres.
‣ Respectaţi reglementările federale/naţionale care se referă la repararea unui dispozitiv

electric.
‣ Utilizaţi numai piese de schimb şi accesorii originale de la Endress+Hauser.

2.5  Siguranţa produsului
Dispozitivul de măsurare este proiectat în conformitate cu buna practică tehnologică
pentru a respecta cele mai recente cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat, iar la ieşirea
din fabrică, starea acestuia asigura funcţionarea în condiţii de siguranţă.

Acesta îndeplineşte standardele de siguranţă şi cerinţele legale generale. De asemenea,
este în conformitate cu directivele UE menţionate în declaraţia de conformitate UE
specifică dispozitivului. Endress+Hauser confirmă acest fapt prin aplicarea marcajului CE
pe dispozitiv.
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În plus, dispozitivul îndeplineşte cerinţele legale ale reglementărilor aplicabile din Regatul
Unit (Instrumente legale). Acestea sunt enumerate în Declaraţia de conformitate UKCA
împreună cu standardele indicate.

Selectând opţiunea de comandă pentru marcajul UKCA, Endress+Hauser confirmă o
evaluare şi testare reuşite ale dispozitivului prin fixarea marcajului UKCA.

Adresă de contact Endress+Hauser Regatul Unit:
Endress+Hauser Ltd.
Floats Road
Manchester M23 9NF
Regatul Unit
www.uk.endress.com

2.6  Securitate IT
Garanția oferită de noi este valabilă numai în cazul în care dispozitivul/ este instalat și
utilizat conform descrierii din Instrucțiunile de operare. Dispozitivul/ este echipat cu
mecanisme de securitate pentru protecție împotriva oricăror modificări accidentale ale
setărilor.

Măsurile de securitate IT care asigură protecție suplimentară pentru dispozitiv/ și
transferul datelor asociat, trebuie implementate chiar de operatori, în conformitate cu
standardele de securitate ale acestora.

2.7  Securitatea IT specifică dispozitivului
Dispozitivul oferă o gamă de funcţii specifice pentru a susţine măsurile de protecţie pentru
operator. Aceste funcţii pot fi configurate de către utilizator şi oferă o siguranţă sporită în
timpul funcţionării, în cazul utilizării corecte. O prezentare generală a celor mai importante
funcţii este disponibilă în secţiunea următoare:

2.7.1  Acces prin intermediul aplicaţiei SmartBlue
Pentru dispozitiv sunt definite două niveluri de acces (roluri de utilizator): rolul de
utilizator Operator şi rolul de utilizator Maintenance. Rolul de utilizator Maintenance este
setat în mod implicit.

Dacă nu este definit un cod de acces specific utilizatorului (în parametrul Enter access
code), setarea implicită 0000 continuă să se aplice, iar rolul de utilizator Maintenance este
activat automat. Datele de configurare ale dispozitivului nu sunt protejate împotriva scrierii
şi pot fi editate în orice moment.

Dacă a fost definit un cod de acces specific utilizatorului (în parametrul Enter access code),
toţi parametrii sunt protejaţi la scriere, iar dispozitivul este accesat cu rolul de utilizator
Operator. Mai întâi, codul de acces definit în prealabil trebuie să fie introdus din nou
înainte de activarea rolului de utilizator Maintenance şi există acces de scriere la toţi
parametrii.

2.7.2  Protecţia accesului prin intermediul protecţiei la scriere a
hardware-ului

Accesul de scriere la parametrii dispozitivului prin intermediul instrumentului de operare
poate fi dezactivat prin intermediul unui comutator de protecţie la scriere (comutatorul de
tip DIP switch de pe partea posterioară a afişajului local). Atunci când protecţia la scriere a
hardware-ului este activată, este posibil numai accesul de citire a parametrilor.

Protecţia la scriere a hardware-ului este dezactivată în momentul livrării dispozitivului
→   12.
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Protecţie la scriere prin intermediul comutatorului de protecţie la scriere
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 A0047361

‣  Informaţii privind
comutatorul pentru protecţia la
scriere sunt disponibile pe
plăcuţa de identificare a
conexiunii de pe capacul
compartimentului de
conexiuni.

Spre deosebire de protecţia la scriere a parametrilor printr-un cod de acces specific
utilizatorului, aceasta permite blocarea accesului de scriere pentru întregul meniu de
operare.

Valorile parametrilor sunt acum disponibile doar pentru citire şi nu mai pot fi editate.

Următorii parametri pot fi modificaţi întotdeauna, chiar dacă protecţia la scriere a
parametrilor este activată:
• Enter access code
• Contrast display
• Clientt ID

1. Slăbiţi cele 4 şuruburi de fixare de pe capacul carcasei şi deschideţi capacul carcasei.

2. Aduceţi comutatorul protecţie la scriere (WP) al modulului de afişare în poziţia ON.
 Protecţia la scriere a hardware-ului este activată.

În parametrul Locking status se afişează opţiunea Hardware locked.
Pe afişajul local, simbolul  apare în antet.

V
.

8.3 m /min
3

  A0044218

3. LAVERTISMENT
Cuplu de strângere excesiv aplicat la şuruburile de fixare!
Pericol de deteriorare a transmiţătorului din plastic.
‣ Strângeţi şuruburile de fixare conform cuplului de strângere .

Pentru a reasambla transmiţătorul, parcurgeţi în ordine inversă procedura de
demontare.
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2.7.3  Acces prin intermediul tehnologiei wireless Bluetooth®
Transmiterea securizată a semnalului prin tehnologie wireless Bluetooth® utilizează
o metodă criptografică testată de Institutul Fraunhofer.
• Dispozitivul nu este vizibil prin tehnologia wireless Bluetooth® fără aplicaţia SmartBlue.
• O singură conexiune punct la punct este stabilită între dispozitiv şi un smartphone sau o

tabletă.
• Este posibilă configurarea interfeţei cu tehnologie wireless Bluetooth® astfel încât

funcţia Bluetooth® să fie activă numai (numai atunci dispozitivul este vizibil) dacă
afişajul este activat local prin funcţia Wake on Touch.
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3  Descrierea produsului
Dispozitivul constă dintr-un transmiţător şi un senzor.

Proline Promag 800
Versiune compactă - transmiţătorul şi senzorul formează o unitate mecanică.

Proline Promag 800 - Advanced
Sunt disponibile două versiuni ale dispozitivului:
• Versiune compactă - transmiţătorul şi senzorul formează o unitate mecanică.
• Versiunea la distanţă - transmiţătorul şi senzorul sunt montaţi în locaţii diferite.

3.1  Model produs

3.1.1  Proline Promag 800

5

3

2

1

4

  A0046580

1 Capac carcasă transmiţător
2 Modul de afișare
3 Baterie
4 Carcasa transmiţătorului
5 Senzor



Proline Promag W 800 Descrierea produsului

Endress+Hauser 15

3.1.2  Proline Promag 800 - Advanced
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  A0042903

 1 Componente importante ale versiunii compacte

1 Capac carcasă transmiţător
2 Modul de afișare
3 Modul electronic
4 Modul celular numai cu codul de comandă pentru „Ieșire; intrare”, opţiunea P „Radio celular”
5 Suport pentru placa electronică, inclusiv compartimentul pentru baterii
6 Carcasa transmiţătorului
7 Senzor
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4  Recepţia la livrare şi identificarea produsului

4.1  Recepţia la livrare

1

2

1

2

Codurile de comandă de pe
nota de livrare (1) şi cele de
pe eticheta autocolantă a
produsului (2) sunt identice?

Bunurile sunt nedeteriorate?

Order code:

Ser. no.:

Ext. ord. cd.:

i i

Date:

Datele de pe plăcuţa de
identificare corespund cu
informaţiile de comandă de
pe nota de livrare?

Plicul este disponibil
împreună cu documentele
asociate?

• Dacă nu se îndeplineşte una dintre condiţii, contactaţi centrul de vânzări Endress
+Hauser.

• Documentaţia tehnică este disponibilă pe internet sau prin intermediul aplicaţiei
Endress+Hauser Operations, consultaţi secţiunea „Identificarea produsului”
→   17.

4.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului sunt disponibile următoarele opţiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Codul de comandă cu evidenţierea caracteristicilor dispozitivului pe nota de livrare
• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în W@M Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer): sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv.
• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în aplicaţia Endress+Hauser

Operations sau scanaţi codul matricei DataMatrix de pe plăcuţa de identificare cu
aplicaţia Endress+Hauser Operations: sunt afişate toate informaţiile despre dispozitiv.

http://www.endress.com/deviceviewer
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Pentru o prezentare generală a domeniului Documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
• Capitolele „Documentaţia suplimentară standard a dispozitivului” →   8 şi

„Documentaţia suplimentară aferentă dispozitivului în cauză” →   8
• W@M Device Viewer: introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de identificare

(www.endress.com/deviceviewer)
• Aplicaţia Endress+Hauser Operations: introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de

identificare sau scanaţi codul DataMatrix de pe plăcuţa de identificare.

4.2.1  Plăcuţa de identificare a transmiţătorului
• Numele transmiţătorului
• Locul fabricaţiei
• Cod de comandă
• Număr de serie (nr. ser.)
• Cod de comandă extins (Cod com. ext.)
• Versiune firmware (FW) şi revizie dispozitiv (Dev.Rev.) din fabrică
• Temperatură ambiantă permisă (Ta)
• FCC-ID (Federal Communications Commission - Comisia Federală de Comunicaţii)
• Grad de protecţie
• Interval admisibil de temperatură pentru cablu
• Cod matrice 2D
• Data fabricaţiei: anul-luna
• Marcajul FCC
• Marcaj CE, marcaj RCM-Tick
• Date de racordare electrică, de exemplu, intrări şi ieşiri disponibile, tensiune de

alimentare

4.2.2  Plăcuţă de identificare a senzorului
• Numele senzorului
• Locul fabricaţiei
• Cod de comandă
• Număr de serie (nr. ser.)
• Cod de comandă extins (cod com. ext.)
• Diametrul nominal al senzorului
• Presiune de probă a senzorului
• Interval de temperatură a mediului
• Materialul căptuşelii şi al electrozilor
• Grad de protecţie: de exemplu, IP, NEMA
• Temperatură ambiantă permisă (Ta)
• Cod matrice 2D
• Marcaj CE, marcaj RCM-Tick
• Direcţie de curgere
• Data fabricaţiei: anul-luna

Cod de comandă
Dispozitivul de măsurare este comandat din nou folosind codul de comandă.

Cod de comandă extins
• Tipul de dispozitiv (rădăcină produs) şi specificaţiile de bază (caracteristici

obligatorii) sunt enumerate întotdeauna în listă.
• Dintre specificaţiile opţionale (caracteristici opţionale), numai specificaţiile

referitoare la siguranţă şi omologări sunt enumerate în listă (de ex., LA). Dacă sunt
comandate şi alte specificaţii opţionale, acestea sunt indicate colectiv cu ajutorul
simbolului substituent # (de ex., #LA#).

• Dacă specificaţiile opţionale comandate nu includ specificaţii referitoare la siguranţă
şi la omologări, acestea sunt indicate prin simbolul substituent + (de ex., XXXXXX-
ABCDE+).

http://www.endress.com/deviceviewer
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4.2.3  Simboluri pe dispozitivul de măsurare

Simbol Semnificaţie

AVERTISMENT!
Acest simbol vă avertizează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii poate
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau decesul. Pentru a determina natura pericolului
potenţial şi măsurile necesare pentru a-l evita, consultaţi documentaţia care însoţeşte dispozitivul
de măsurare.

Trimitere la documentaţie
Se referă la documentaţia dispozitivului corespunzător.

Conexiune de împământare de protecţie
O bornă care trebuie conectată la împământare înainte de a efectua orice altă conexiune.
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5  Depozitarea şi transportul

5.1  Condiţii de depozitare
Respectaţi următoarele observaţii privind depozitarea:
‣ Depozitaţi în ambalajul original pentru a asigura protecţie împotriva şocurilor.
‣ Nu demontaţi carcasele sau capacele de protecţie montate la conexiunile de proces.

Acestea previn deteriorarea mecanică a suprafeţelor de etanşare şi contaminarea
conductei de măsurare.

‣ Protejaţi împotriva luminii solare directe pentru a evita temperaturile de suprafaţă
ridicate inacceptabile.

‣ Alegeţi o locaţie de depozitare în care umezeala nu se poate acumula în dispozitivul de
măsurare, deoarece infestarea cu ciuperci şi bacterii poate deteriora căptuşeala.

‣ Depozitaţi într-un loc uscat şi fără praf.
‣ Nu depozitaţi în exterior.

Temperatură de depozitare→   105

LAVERTISMENT
Bateriile pot exploda dacă nu sunt manevrate corespunzător!
‣ Nu reîncărcaţi bateriile.
‣ Nu deschideţi bateriile.
‣ Nu expuneţi bateriile la flăcări deschise.

5.2  Depozitarea dispozitivului

5.2.1  Proline Promag 800

1 → 2 →

¼

1. 2.

 A0046655  A0046656

‣ Rotiţi capacul spre dreapta cu 1/4 de rotaţie. ‣ Ridicaţi capacul.

3 →

1.

2.

 A0046658

‣ Deschideţi capacul compartimentului pentru componente electronice.
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4 → 5 →

1. 2.

 A0046666  A0046671

‣ Scoateţi bateria din compartimentul pentru baterii (dacă este cuplată
încă) şi deconectaţi racordul bateriei.

‣ Acum, scoateţi complet bateria
din compartimentul bateriei.

6 → 7 →

A B 3.

2.

1.

 A0046591  A0046733

‣ Aduceţi comutatorul „B” în
poziţia „OFF”.

‣ Introduceţi racordul bateriei şi cablul în locaşul suportului pentru
baterii, conform indicaţiilor din imagine. Aşezaţi bateria în
compartimentul bateriei.

8 → 9 →

 A0046744  A0046727

‣ Închideţi capacul
compartimentului pentru
componente electronice.

‣ Montaţi capacul pe carcasa
transmiţătorului.

10 →

¼

1. 2.

 A0046655

‣ Rotiţi capacul spre dreapta cu 1/4 de rotaţie.
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11

¼

1. 2.

 A0046735

‣ Rotiţi capacul spre stânga cu 1/4 de rotaţie.

5.2.2  Proline Promag 800 - Advanced
Nu depozitaţi condensatorii tampon individual pentru mai mult de patru luni. Depozitarea
pe termen lung este posibilă cu bateriile introduse şi conectate la dispozitiv. Dacă
dispozitivul este depozitat pentru mai mult de 2 luni cu bateriile introduse şi conectate,
deconectaţi alimentarea de la baterii prin intermediul comutatorului.

1 → 2 → 3 →

1.

2.

T20
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2 A B

 A0042838  A0043731  A0043793

‣ Deschideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Deschideţi modulul de afişare. ‣ Aduceţi comutatorul „B” în
poziţia „OFF”.

4 → 5

O
N

O
N

1

2

T20

1.

2.

2.5 Nm

(1.8 lbf ft)

 A0043737  A0042855

‣ Închideţi modulul de afişare. ‣ Închideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

5.3  Transportul produsului
Transportaţi dispozitivul de măsurare, în ambalajul original, la punctul de măsurare.



Depozitarea şi transportul Proline Promag W 800

22 Endress+Hauser

  A0029252

Nu demontaţi carcasele sau capacele de protecţie montate la conexiunile de proces.
Acestea previn deteriorarea mecanică a suprafeţelor de etanşare şi contaminarea
tubului de măsurare.

5.3.1  Dispozitive de măsurare fără ochiuri de ridicare
LAVERTISMENT

Centrul de greutate al dispozitivului de măsurare este mai sus decât punctele de
suspendare ale chingilor din material textil.
Risc de rănire în cazul alunecării dispozitivului de măsurare.
‣ Asiguraţi dispozitivul de măsurare împotriva alunecării sau răsucirii.
‣ Respectaţi greutatea specificată pe ambalaj (pe eticheta autocolantă).

  A0029214

5.3.2  Dispozitive de măsurare cu ochiuri de ridicare
LPRECAUŢIE

Instrucţiuni de transport speciale pentru dispozitive cu ochiuri de ridicare
‣ Utilizaţi numai ochiurile de ridicare montate pe dispozitiv sau flanşe pentru a

transporta dispozitivul.
‣ Dispozitivul trebuie să fie întotdeauna fixat în cel puţin două ochiuri de ridicare.

5.3.3  Transportarea cu un stivuitor
În cazul transportării în lăzi de lemn, structura planşeului permite ridicarea lăzilor pe
lungime sau din ambele părţi laterale folosind un stivuitor.

LPRECAUŢIE
Risc de deteriorare a bobinei magnetice
‣ În cazul transportării cu un stivuitor, nu ridicaţi senzorul ţinându-l de carcasa metalică.
‣ Acest lucru ar putea îndoi carcasa şi deteriora bobinele magnetice interioare.
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  A0029319

5.4  Eliminarea ambalajului
Toate materialele de ambalare sunt ecologice şi 100% reciclabile:
• Ambalajul exterior al dispozitivului

Folie de protecţie din polimer care este în conformitate cu Directiva UE 2002/95/CE
(RoHS)

• Ambalaj
• Ladă de lemn tratată în conformitate cu standardul ISPM 15, confirmat de sigla IPPC
• Cutie de carton în conformitate cu ghidul european privind ambalajele 94/62CE,

reciclabilitate confirmată prin simbolul Resy
• Materiale de transportare şi fixare

• Palet de plastic de unică folosinţă
• Benzi de plastic
• Benzi adezive de plastic

• Material de umplere
Perniţe de hârtie

6  Montare

6.1  Cerinţe de montare

6.1.1  Poziţie de montare

Locaţie de montare
• Nu instalaţi dispozitivul la cel mai înalt punct de pe conductă.
• Nu instalaţi dispozitivul în amonte de o ieşire liberă a conductei într-o conductă

descendentă.

  A0042131

Ideal ar fi ca dispozitivul să fie montat într-o conductă ascendentă.
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  A0042317

Instalare lângă supape

Instalaţi dispozitivul în direcţia debitului în amonte de supapă.

  A0041091

Instalarea în amonte de o conductă descendentă

NOTÃ
Presiunea negativă din conducta de măsurare poate deteriora căptuşeala!
‣ În cazul instalării în amonte de conducte descendente cu o lungime h ≥ 5 m (16,4 ft):

instalaţi un sifon cu un ventil de aerisire în aval de dispozitiv.

Această dispunere nu permite oprirea debitului de lichid în conductă şi antrenarea
aerului.

h

2

1

  A0028981

1 Ventil de aerisire
2 Sifon de conductă
h Lungimea conductei descendente

Instalarea cu conducte parţial pline

• Conductele parţial pline cu gradient necesită o configurare de tip golire.
• Se recomandă instalarea unei supape de curăţare.
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  A0041088

Fără distanţe în amonte şi în aval pentru dispozitive cu codul de comandă pentru
„Design”: opţiunea C.

Instalare lângă pompe

NOTÃ
Presiunea negativă din conducta de măsurare poate deteriora căptuşeala!
‣ Pentru a menţine presiunea sistemului, instalaţi dispozitivul în direcţia de curgere în

aval de pompă.
‣ Instalaţi atenuatoare de pulsaţii dacă sunt utilizate pompe cu mişcare alternativă,

pompe cu diafragmă sau pompe peristaltice.

  A0041083

• Informaţii cu privire la rezistenţa căptuşelii la vidul parţial →   108
• Informaţii cu privire la rezistenţa la vibraţii şi şocuri a sistemului de măsurare

→   106

Instalarea unor dispozitive foarte grele

Suport necesar pentru diametrele nominale ale DN ≥ 350 mm (14 in).

NOTÃ
Deteriorarea dispozitivului!
Dacă este furnizat un suport incorect, carcasa senzorului s-ar putea îndoi, iar bobinele
magnetice interioare s-ar putea deteriora.
‣ Asiguraţi suporturi numai la flanşele conductei.

  A0041087

Instalarea în caz de vibraţii ale conductei

În cazul unor vibraţii puternice ale conductei, se recomandă o versiune la distanţă.
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NOTÃ
Vibraţiile conductei pot deteriora dispozitivul!
‣ Nu expuneţi dispozitivul la vibraţii puternice.
‣ Susţineţi conducta şi fixaţi-o în poziţie.
‣ Susţineţi dispozitivul şi fixaţi-l în poziţie.
‣ Montaţi senzorul şi transmiţătorul separat.

L > 10 m (33 ft)

  A0041092

Informaţii cu privire la rezistenţa la vibraţii şi şocuri a sistemului de măsurare
→   106

Orientare
Direcţia săgeţii de pe plăcuţa de identificare a senzorului vă ajută la instalarea senzorului
în funcţie de direcţia de curgere (direcţia de curgere a fluidului prin conducte).

Orientare Recomandare

Orientare verticală

  A0015591

Orientare orizontală, transmiţător în
partea superioară

  A0015589

 1)

Orientare orizontală, transmiţător în
partea inferioară

  A0015590

Orientare orizontală, transmiţător în
lateral

  A0015592

1) Aplicaţiile cu temperaturi de proces joase ar putea determina reducerea temperaturii ambiante. Această
orientare este recomandată pentru menţinerea temperaturii ambiante minime pentru transmiţător.
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Verticală

Optimă pentru sistemele de conducte cu golire automată şi pentru utilizarea în asociere cu
detectarea conductelor goale.

  A0015591

Orizontală

• În mod ideal, planul electrodului de măsurare ar trebui să fie orizontal. Astfel se previne
izolarea pentru scurt timp a celor doi electrozi de măsurare de bulele de aer antrenate.

• Detectarea conductelor goale funcţionează numai în cazul în care carcasa
transmiţătorului este orientată în sus, deoarece, în caz contrar, nu există nicio garanţie
că funcţia de detectare a conductelor goale va reacţiona într-adevăr la un tub de
măsurare umplut parţial sau gol.

1

2

3

2

  A0029344

1 Electrod EPD pentru detectarea conductelor goale
2 Electrozi de măsurare pentru detecţia semnalului
3 Electrod de referinţă pentru egalizarea potenţialului

Trasee de intrare şi de ieşire

Instalarea cu trasee de intrare și ieșire

Instalarea necesită trasee de intrare şi ieşire: dispozitive cu codul de comandă pentru
„Design”, opţiunile E şi G.

Instalare cu coturi, pompe sau supape

Pentru a evita un vid şi pentru a menţine nivelul de precizie specificat, dacă este posibil,
instalaţi dispozitivul în amonte de ansamblurile care produc turbulenţe (de exemplu,
supape, secţiuni în T) şi în aval de pompe.

Menţineţi drepte şi neobstrucţionate traseele de intrare şi de ieşire.

≥ 5 × DN ≥ 2 × DN

  A0028997
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  A0042132

Instalarea fără trasee de intrare și ieșire

În funcţie de modelul dispozitivului şi de locaţia de instalare, traseele de intrare şi ieşire
pot fi reduse sau omise complet.

Eroarea maximă măsurată
Atunci când dispozitivul este instalat cu traseele de intrare şi ieşire descrise, o eroare
maximă măsurată de ±0,5% din valoarea citită ±2 mm/s (0,08 in/s) poate fi
garantată.

Dispozitive și posibile opţiuni de comandă

Cod de comandă pentru „Design”

Opţiune Descriere Design

C Flanşă fixă, tub de măsurare îngustat, 0 x trasee de
intrare/ieşire DN

Tub de măsurare îngustat  1)

1) „Tub de măsurare îngustat” reprezintă o reducere a diametrului interior al tubului de măsurare. Diametrul
interior redus cauzează o viteză de curgere mai mare în tubul de măsurare.

Instalare înainte sau după coturi

Este posibilă instalarea fără trasee de intrare şi ieşire: dispozitive cu codul de comandă
pentru „Design”, opţiunea C.

≥ 0 × DN

Instalarea în aval de pompe

Este posibilă instalarea fără trasee de intrare şi ieşire: dispozitive cu codul de comandă
pentru „Design”, opţiunea C.

Instalarea în amonte de supape

Este posibilă instalarea fără trasee de intrare şi ieşire: dispozitive cu codul de comandă
pentru „Design”, opţiunea C.

Instalarea în aval de supape

Dispozitivul poate fi instalat fără trasee de intrare şi ieşire dacă supapa este deschisă 100%
în timpul operării: dispozitive cu codul de comandă pentru „Design”, opţiunea C.
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Dimensiuni
Pentru dimensiunile şi lungimile de instalare ale dispozitivului, consultaţi documentul
„Informaţii tehnice”, secţiunea „Construcţie mecanică”

6.1.2  Cerinţe legate de mediu şi de proces

Interval de temperatură ambiantă

Transmiţător –25 la +60 °C (–13 la +140 °F)

Afişaj local –20 la +60 °C (–4 la +140 °F), caracterul lizibil al afişajului local poate fi
afectat de temperaturile care nu se înscriu în intervalul de temperatură.

Senzor • Material conexiune de proces, oţel carbon:
–10 la +60 °C (+14 la +140 °F)

• Material conexiune de proces, oţel inoxidabil:
–40 la +60 °C (–40 la +140 °F)

Căptuşeală Temperatura căptuşelii nu trebuie să crească peste sau să scadă sub
intervalul de temperatură admis →   107.

Baterie externă Nu depăşiţi în plus sau în minus intervalul de temperatură al bateriei
specificat de producător.

La utilizarea în aer liber:
• Dispozitiv de măsurare adecvat pentru zone umede.
• Instalaţi dispozitivul de măsurare într-un loc umbrit.
• Evitaţi lumina directă a soarelui, în special în zonele cu climat călduros.
• Evitaţi expunerea directă la condiţiile atmosferice.
• În cazul în care versiunea compactă a dispozitivului este izolată pentru protecţia la

temperaturi scăzute, izolaţia trebuie să includă şi gâtul dispozitivului.
• Protejaţi afişajul împotriva impactului.
• Protejaţi afişajul împotriva abraziunii cu nisip în zonele deşertice.
• Protejaţi senzorul de presiune de îngheţ.

Protecţie afişaj disponibilă ca accesoriu →   94.

Presiune sistem
Instalare lângă pompe →   25

Vibraţii
Instalarea în caz de vibraţii ale conductei →   25

Adaptoare
Pentru a instala senzorul în conductele de diametru mai mare, se pot utiliza adaptoare
adecvate conforme standardului DIN EN 545 (reductoare cu flanşă dublă). Creşterea
rezultantă a debitului îmbunătăţeşte precizia de măsurare la fluide cu mişcare foarte lentă.
Nomograma prezentată aici se poate utiliza pentru calculul pierderii de presiune cauzată
de reductoare şi expandoare.

Nomograma se aplică numai la fluide cu vâscozitate similară cu a apei.

1. Calculaţi raportul diametrelor d/D.

2. Din nomogramă, citiţi pierderea de presiune ca funcţie a vitezei de curgere (în aval de
reducţie) şi a raportului d/D.
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  A0029002

Lungimea cablului de conectare
Pentru a obţine rezultate de măsurare corecte, respectaţi lungimea permisă a cablului de
conectare de Lmax. Această lungime este determinată de conductivitatea fluidului.

30

25

20

10 15 20

[m]

[ S/cm]µ

L max
[ ]ft

30 600 45

L max

  A0039272

 2 Lungimea permisă a cablului de conectare

Secţiunea colorată = interval admisibil
Lmax= lungimea cablului de conectare în [m] ([ft])
Conductivitate medie [µS/cm] =

Mediu coroziv
Versiunea la distanţă complet sudată a dispozitivului poate fi utilizată permanent într-un
mediu coroziv (salin).

Dispozitivul de măsurare satisface protecţia la coroziune certificată în conformitate cu
standardul EN ISO 12944 C5M. Designul complet sudat şi vopseaua de protecţie
garantează utilizarea dispozitivului într-un mediu salin.
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6.1.3  Instrucţiuni de montare speciale

Protecţie afişaj

‣ Pentru a garanta faptul că protecţia afişajului se poate deschide uşor, păstraţi distanţa
minimă faţă de cap: 350 mm (13,8 in)

Pentru imersare în apă, Proline 800 
NOTÃ

Dacă adâncimea maximă a apei şi durata de operare sunt depăşite, există riscul de
deteriorare a dispozitivului!
‣ Respectaţi adâncimea maximă a apei şi durata de operare.

Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunea CQ „Impermeabil temporar”

• Pentru operarea temporară a dispozitivului sub apă necorozivă
• Durata de operare la o adâncime maximă de:

3 m (10 ft): maximum 168 de ore

Pentru imersare în apă, Proline 800 - Advanced 
• Numai versiunea la distanţă a dispozitivului cu protecţie IP68, tip 6P este adecvată

pentru utilizarea sub apă: codul de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunile CB,
CC, CD, CE şi CQ.

• Acordaţi atenţie instrucţiunilor de instalare regionale.

NOTÃ
Dacă adâncimea maximă a apei şi durata de operare sunt depăşite, există riscul de
deteriorare a dispozitivului!
‣ Respectaţi adâncimea maximă a apei şi durata de operare.

Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunile CB, CC

• Pentru operarea dispozitivului sub apă
• Durata de operare la o adâncime maximă de:

• 3 m (10 ft): utilizare permanentă
• 10 m (30 ft): maximum 48 de ore

Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunea CQ „Impermeabil temporar”

• Pentru operarea temporară a dispozitivului sub apă necorozivă
• Durata de operare la o adâncime maximă de:

3 m (10 ft): maximum 168 de ore

Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunile CD, CE

• Pentru operarea dispozitivului sub apă şi în apă salină
• Durata de operare la o adâncime maximă de:

• 3 m (10 ft): utilizare permanentă
• 10 m (30 ft): maximum 48 de ore
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 3 Instalare pentru imersare permanentă în apă

În cazul utilizării în aplicaţii subterane, Proline 800 - Advanced
• Numai versiunea la distanţă a dispozitivului cu protecţie IP68 este adecvată pentru

utilizarea în aplicaţii subterane: cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiuni
CD şi CE.

• Acordaţi atenţie instrucţiunilor de instalare regionale.

Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunile CD, CE

Pentru utilizarea dispozitivului în aplicaţii subterane.

  A0042646

6.2  Montarea dispozitivului de măsurare

6.2.1  Scule necesare

Pentru transmiţătorul Proline 800
Cheie dinamometrică

Pentru transmiţătorul Proline 800 - Advanced
• Cheie dinamometrică
• Pentru montare pe perete:

Cheie cu capăt deschis pentru şurub hexagonal max. M5
• Pentru montare pe conductă:

• Cheie cu capăt deschis AF 8
• Şurubelniţă cu cap Phillips PH 2

• Pentru rotirea carcasei transmiţătorului (versiune compactă):
• Şurubelniţă cu cap Phillips PH 2
• Şurubelniţă Torx TX 20
• Cheie cu capăt deschis AF 7
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Pentru senzor
Pentru flanşe şi alte conexiuni de proces: folosiţi o sculă de montare adecvată

6.2.2  Pregătirea dispozitivului de măsurare
1. Îndepărtaţi toate ambalajele de transport rămase.

2. Îndepărtaţi carcasele sau capacele de protecţie prezente pe senzor.

3. Îndepărtaţi eticheta adezivă de pe capacul compartimentului componentelor
electronice.

6.2.3  Montarea senzorului
LAVERTISMENT

Pericol din cauza etanşeităţii de proces necorespunzătoare!
‣ Asiguraţi-vă că diametrele interioare ale garniturilor de etanşare sunt mai mari sau

egale cu cele ale conexiunilor de proces şi ale conductelor.
‣ Asiguraţi-vă că garniturile sunt curate şi nedeteriorate.
‣ Fixaţi corect garniturile.

1. Asiguraţi-vă că direcţia săgeţii de pe senzor corespunde cu direcţia de curgere a
fluidului.

2. Pentru a garanta conformitatea cu specificaţiile dispozitivului, instalaţi dispozitivul de
măsurare între flanşele conductei astfel încât să fie centrat în secţiunea de măsurare.

3. Dacă utilizaţi discuri de împământare, respectaţi instrucţiunile de instalare furnizate.

4. Respectaţi cuplurile necesare de strângere a şuruburilor →   34.

5. Instalaţi dispozitivul de măsurare sau rotiţi carcasa transmiţătorului astfel încât
intrările cablului să nu fie orientate în sus.


  A0029263

Montarea garniturilor

LPRECAUŢIE
Pe interiorul tubului de măsurare s-ar putea forma un strat conducător de
electricitate!
Pericol de scurtcircuit la semnalul de măsurare.
‣ Nu utilizaţi compuşi de etanşare conducători de electricitate, cum ar fi grafitul.

Respectaţi următoarele instrucţiuni când instalaţi garnituri:

1. Asiguraţi-vă că garniturile nu ies în afară în secţiunea transversală a conductelor.

2. Pentru flanşe DIN: utilizaţi garnituri numai în conformitate cu DIN EN 1514-1.

3. Pentru căptuşeală din „cauciuc dur”: sunt necesare întotdeauna garnituri
suplimentare.

4. Pentru căptuşeală din „poliuretan”: în general, nu sunt necesare garnituri
suplimentare.
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Montarea cablului de împământare/discurilor de împământare
Respectaţi informaţiile referitoare la egalizarea de potenţial şi instrucţiunile de montare
detaliate pentru utilizarea de cabluri de împământare/discuri de împământare .

Cupluri de strângere a şurubului
Vă rugăm să reţineţi următoarele:
• Cuplurile de strângere ale şurubului prezentate mai jos se aplică numai la filetele

lubrifiate şi la conductele care nu sunt supuse la un efort de tensiune.
• Strângeţi şuruburile uniform, pe diagonală.
• Strângerea excesivă a şuruburilor va deforma suprafeţele de etanşare sau va deteriora

garniturile.

Cupluri nominale de strângere a şurubului →   38

Cupluri maxime de strângere a șurubului

Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru EN 1092-1 (DIN 2501)

Diametru nominal Presiune
nominală

Şuruburi Grosimea
flanşei

Cuplul max. de strângere a şuruburilor
[Nm]

[mm] [in] [bari] [mm] [mm] HG PUR PTFE

25 1 PN 40 4 × M12 18 – 15 26

32 – PN 40 4 × M16 18 – 24 41

40 1 ½ PN 40 4 × M16 18 – 31 52

50 2 PN 40 4 × M16 20 48 40 65

65 1) – PN 16 8 × M16 18 32 27 44

65 – PN 40 8 × M16 22 32 27 44

80 3 PN 16 8 × M16 20 40 34 53

PN 40 8 × M16 24 40 34 53

100 4 PN 16 8 × M16 20 43 36 57

PN 40 8 × M20 24 59 50 79

125 – PN 16 8 × M16 22 56 48 75

PN 40 8 × M24 26 83 71 112

150 6 PN 16 8 × M20 22 74 63 99

PN 40 8 × M24 28 104 88 137

200 8 PN 10 8 × M20 24 106 91 141

PN 16 12 × M20 24 70 61 94

PN 25 12 × M24 30 104 92 139

250 10 PN 10 12 × M20 26 82 71 110

PN 16 12 × M24 26 98 85 132

PN 25 12 × M27 32 150 134 201

300 12 PN 10 12 × M20 26 94 81 126

PN 16 12 × M24 28 134 118 179

PN 25 16 × M27 34 153 138 204

350 14 PN 6 12 × M20 22 111 120 –

PN 10 16 × M20 26 112 118 –

PN 16 16 × M24 30 152 165 –

PN 25 16 × M30 38 227 252 –
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Diametru nominal Presiune
nominală

Şuruburi Grosimea
flanşei

Cuplul max. de strângere a şuruburilor
[Nm]

[mm] [in] [bari] [mm] [mm] HG PUR PTFE

400 16 PN 6 16 × M20 22 90 98 –

PN 10 16 × M24 26 151 167 –

PN 16 16 × M27 32 193 215 –

PN 25 16 × M33 40 289 326 –

450 18 PN 6 16 × M20 22 112 126 –

PN 10 20 × M24 28 153 133 –

PN 16 20 × M27 40 198 196 –

PN 25 20 × M33 46 256 253 –

500 20 PN 6 20 × M20 24 119 123 –

PN 10 20 × M24 28 155 171 –

PN 16 20 × M30 34 275 300 –

PN 25 20 × M33 48 317 360 –

600 24 PN 6 20 × M24 30 139 147 –

PN 10 20 × M27 28 206 219 –

600 24 PN 16 20 × M33 36 415 443 –

600 24 PN 25 20 × M36 58 431 516 –

700 28 PN 6 24 × M24 24 148 139 –

PN 10 24 × M27 30 246 246 –

PN 16 24 × M33 36 278 318 –

PN 25 24 × M39 46 449 507 –

800 32 PN 6 24 × M27 24 206 182 –

PN 10 24 × M30 32 331 316 –

PN 16 24 × M36 38 369 385 –

PN 25 24 × M45 50 664 721 –

900 36 PN 6 24 × M27 26 230 637 –

PN 10 28 × M30 34 316 307 –

PN 16 28 × M36 40 353 398 –

PN 25 28 × M45 54 690 716 –

1000 40 PN 6 28 × M27 26 218 208 –

PN 10 28 × M33 34 402 405 –

PN 16 28 × M39 42 502 518 –

PN 25 28 × M52 58 970 971 –

1200 48 PN 6 32 × M30 28 319 299 –

PN 10 32 × M36 38 564 568 –

PN 16 32 × M45 48 701 753 –

1) Dimensionare conform EN 1092-1 (nu DIN 2501)
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Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru ASME B16.5

Diametru
nominal

Presiune
nominală

Șuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor

[mm] [in] [psi] [in]
HG PUR

[Nm] [lbf · ft] [Nm] [lbf · ft]

25 1 Clasa 150 4 × ½ – – 7 5

25 1 Clasa 300 4 × 5/8 – – 8 6

40 1 ½ Clasa 150 4 × ½ – – 10 7

40 1 ½ Clasa 300 4 × ¾ – – 15 11

50 2 Clasa 150 4 × 5/8 35 26 22 16

50 2 Clasa 300 8 × 5/8 18 13 11 8

80 3 Clasa 150 4 × 5/8 60 44 43 32

80 3 Clasa 300 8 × ¾ 38 28 26 19

100 4 Clasa 150 8 × 5/8 42 31 31 23

100 4 Clasa 300 8 × ¾ 58 43 40 30

150 6 Clasa 150 8 × ¾ 79 58 59 44

150 6 Clasa 300 12 × ¾ 70 52 51 38

200 8 Clasa 150 8 × ¾ 107 79 80 59

250 10 Clasa 150 12 × 7/8 101 74 75 55

300 12 Clasa 150 12 × 7/8 133 98 103 76

350 14 Clasa 150 12 × 1 135 100 158 117

400 16 Clasa 150 16 × 1 128 94 150 111

450 18 Clasa 150 16 × 1 1/8 204 150 234 173

500 20 Clasa 150 20 × 1 1/8 183 135 217 160

600 24 Clasa 150 20 × 1 ¼ 268 198 307 226

Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru JIS B2220

Diametru nominal Presiune nominală Șuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor
[Nm]

[mm] [bar] [mm] HG PUR

25 10K 4 × M16 – 19

25 20K 4 × M16 – 19

32 10K 4 × M16 – 22

32 20K 4 × M16 – 22

40 10K 4 × M16 – 24

40 20K 4 × M16 – 24

50 10K 4 × M16 40 33

50 20K 8 × M16 20 17

65 10K 4 × M16 55 45

65 20K 8 × M16 28 23

80 10K 8 × M16 29 23

80 20K 8 × M20 42 35

100 10K 8 × M16 35 29

100 20K 8 × M20 56 48
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Diametru nominal Presiune nominală Șuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor
[Nm]

[mm] [bar] [mm] HG PUR

125 10K 8 × M20 60 51

125 20K 8 × M22 91 79

150 10K 8 × M20 75 63

150 20K 12 × M22 81 72

200 10K 12 × M20 61 52

200 20K 12 × M22 91 80

250 10K 12 × M22 100 87

250 20K 12 × M24 159 144

300 10K 16 × M22 74 63

300 20K 16 × M24 138 124

Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru AWWA C207, Clasa D

Diametru
nominal

Şuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor

[mm] [in] [in] HG PUR

[Nm] [lbf · ft] [Nm] [lbf · ft]

700 28 28 × 1 ¼ 247 182 292 215

750 30 28 × 1 ¼ 287 212 302 223

800 32 28 × 1 ½ 394 291 422 311

900 36 32 × 1 ½ 419 309 430 317

1000 40 36 × 1 ½ 420 310 477 352

– 42 36 × 1 ½ 528 389 518 382

– 48 44 × 1 ½ 552 407 531 392

Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru AS 2129, Tabelul E

Diametru nominal Şuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor [Nm]

[mm] [mm] HG PUR

50 4 × M16 32 –

80 4 × M16 49 –

100 8 × M16 38 –

150 8 × M20 64 –

200 8 × M20 96 –

250 12 × M20 98 –

300 12 × M24 123 –

350 12 × M24 203 –

400 12 × M24 226 –

450 16 × M24 226 –

500 16 × M24 271 –

600 16 × M30 439 –

700 20 × M30 355 –

750 20 × M30 559 –
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Diametru nominal Şuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor [Nm]

[mm] [mm] HG PUR

800 20 × M30 631 –

900 24 × M30 627 –

1000 24 × M30 634 –

1200 32 × M30 727 –

Cupluri maxime de strângere a șuruburilor pentru AS 4087, PN 16

Diametru nominal Şuruburi Cuplul max. de strângere a şuruburilor [Nm]

[mm] [mm] HG PUR

50 4 × M16 32 –

80 4 × M16 49 –

100 4 × M16 76 –

150 8 × M20 52 –

200 8 × M20 77 –

250 8 × M20 147 –

300 12 × M24 103 –

350 12 × M24 203 –

375 12 × M24 137 –

400 12 × M24 226 –

450 12 × M24 301 –

500 16 × M24 271 –

600 16 × M27 393 –

700 20 × M27 330 –

750 20 × M30 529 –

800 20 × M33 631 –

900 24 × M33 627 –

1000 24 × M33 595 –

1200 32 × M33 703 –

Cupluri nominale de strângere a șurubului

Cupluri nominale de strângere a șuruburilor pentru JIS B2220

Diametru nominal Presiune nominală Şuruburi Cuplu nominal de strângere a
şuruburilor [Nm]

[mm] [bari] [mm] HG PUR

350 10K 16 × M22 109 109

20K 16 × M30×3 217 217

400 10K 16 × M24 163 163

20K 16 × M30×3 258 258

450 10K 16 × M24 155 155

20K 16 × M30×3 272 272

500 10K 16 × M24 183 183

20K 16 × M30×3 315 315
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Diametru nominal Presiune nominală Şuruburi Cuplu nominal de strângere a
şuruburilor [Nm]

[mm] [bari] [mm] HG PUR

600 10K 16 × M30 235 235

20K 16 × M36×3 381 381

700 10K 16 × M30 300 300

750 10K 16 × M30 339 339

6.2.4  Montarea transmiţătorului versiunii la distanţă, Proline 800 -
Advanced

LPRECAUŢIE
Temperatură ambiantă prea înaltă!
Pericol de supraîncălzire a componentelor electronice şi deformare a carcasei.
‣ A nu se depăşi temperatura ambiantă maximă admisă →   29.
‣ În caz de utilizare în medii exterioare: a se evita expunerea la lumina solară directă şi la

intemperii, îndeosebi în regiunile cu climă caldă.

LPRECAUŢIE
Dacă se aplică o forţă excesivă, există riscul de deteriorare a carcasei!
‣ Evitaţi suprasolicitarea mecanică.

Traductorul versiunii la distanţă poate fi montat în următoarele moduri:
• Montare pe perete
• Montare pe conductă

Montarea pe perete Proline 800 - Advanced

149 (5.85)

2
1

0
.5

 (
8

.2
9

)

=

5.8 (0.23)

17 (0.67) =

14 (0.55)

5.8 (0.23)

  A0020523

 4 Unitate tehnologică mm (in)

1. Realizaţi orificiile.

2. Introduceţi dibluri în orificiile executate.

3. Strângeţi uşor şuruburile de fixare.

4. Aşezaţi carcasa transmiţătorului deasupra şuruburilor de fixare şi acroşaţi-o în
poziţie.
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5. Strângeţi şuruburile de fixare.

Montarea pe un stâlp Proline 800 - Advanced

LAVERTISMENT
Cuplu de strângere excesiv aplicat la şuruburile de fixare!
Pericol de deteriorare a transmiţătorului din plastic.
‣ Strângeţi şuruburile de fixare conform cuplului de strângere: 2 Nm (1,5 lbf ft)

ø 20…70
( 0.79…2.75)ø

~102 (~
4.0)

4 x SW 10

3 x TX 25

  A0029051

 5 Unitate tehnologică mm (in)

6.2.5  Rotirea carcasei transmiţătorului, Proline 800 - Advanced
Pentru a asigura acces mai uşor la compartimentul de conexiuni sau la modulul de afişare,
carcasa transmiţătorului se poate roti.

1.

2.

T20

  A0044272

1. Slăbiţi şuruburile de fixare ale capacului carcasei (la reasamblare, acordaţi atenţie
cuplului de strângere →   43).

2. Deschideţi capacul carcasei.
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O
N

O
N

1

2

3.
4.

5.

  A0044274

3. Deschideţi modulul de afişare.

4. Scoateţi prin împingere cablul bandă din suport.

5. Deconectaţi fişa.

6.

7.

  A0044273

6. Împingeţi uşor în jos modulul de afişare, apăsând pe balama.

7. Trageţi modulul de afişare din suport.

  A0043338

8. Deconectaţi fişa din modulul electronic.

T10

1 Nm
(0.7 lbf ft)

  A0042853

9. Scoateţi şuruburile din modulul electronic.
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  A0042843

10. Demontaţi modulul electronic.

PUSH
TO

REM
O

VE

TX 204 x11.

PUSH
TO

REM
O

VE

12.

  A0044276

11. Slăbiţi şuruburile de fixare ale modulului electronic principal (la reasamblare,
acordaţi atenţie cuplului de strângere →   43).

12. Demontaţi modulul electronic principal.

14.

15.

13. 4 mm4 x

  A0044277

13. Slăbiţi şuruburile de fixare ale carcasei transmiţătorului (la reasamblare, acordaţi
atenţie cuplului de strângere →   43).

14. Ridicaţi carcasa transmiţătorului.

15. Rotiţi carcasa în poziţia dorită în incremente de 90°.
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Reasamblarea carcasei transmiţătorului

LAVERTISMENT
Cuplu de strângere excesiv aplicat la şuruburile de fixare!
Pericol de deteriorare a transmiţătorului din plastic.
‣ Strângeţi şuruburile de fixare conform cuplului de strângere: 2 Nm (1,5 lbf ft)

Etapă
→   40

Şurub de fixare Cupluri de strângere

1 Capac carcasă 1 Nm (0,7 lbf ft)

9 Modul electronic 0,6 Nm (0,4 lbf ft)

11 Modulul electronic principal 1,5 Nm (1,1 lbf ft)

13 Carcasa transmiţătorului 5,5 Nm (4,1 lbf ft)

PUSH
TO

REM
O

VE

  A0044279

‣ Inversaţi procedura pentru a reasambla dispozitivul de măsurare.

6.2.6  Montarea bateriei externe
Bateria externă este montată la fel ca versiunea la distanţă a transmiţătorului →   39.

6.3  Verificare post-instalare

Este dispozitivul intact (verificare vizuală)? 

Este dispozitivul de măsurare în conformitate cu specificaţiile punctului de măsurare?

De exemplu:
• Temperatura de proces →   107
• Presiune de proces (consultaţi secţiunea despre „Valorile nominale ale presiunii/temperaturii”

din documentul „Informaţii tehnice”)
• Temperatură ambiantă
• Interval de măsurare



A fost selectată orientarea corectă pentru senzor →   26 ?

• În funcţie de tipul de senzor
• În funcţie de temperatura mediului
• În funcţie de proprietăţile mediului (degazare, cu solide antrenate)



Corespunde săgeata de pe plăcuţa de identificare a senzorului cu direcţia de debit reală a lichidului
prin conducte →   26? 

Sunt corecte identificarea şi etichetarea punctelor de măsurare (verificare vizuală)? 

Dispozitivul este protejat corespunzător împotriva precipitaţiilor şi a luminii solare directe? 

Au fost strânse şuruburile de fixare la cuplul corect? 
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7  Conexiune electrică
NOTÃ

La versiunile de dispozitive cu conexiune la reţea (cod de comandă pentru opţiunea
„Alimentare cu energie electrică” K sau S), dispozitivul nu este prevăzut cu un
disjunctor intern pentru deconectarea de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică.
‣ Din acest motiv, alocaţi dispozitivului de măsurare un comutator sau un disjunctor de

putere astfel încât linia de alimentare cu energie electrică să poată fi deconectată cu
uşurinţă de la reţea.

‣ Deşi dispozitivul de măsurare este prevăzut cu o siguranţă, în instalaţia sistemului
trebuie integrată o protecţie suplimentară la depăşirea intensităţii (maximum 16 A).

7.1  Siguranţă electrică
În conformitate cu reglementările naţionale aplicabile.

7.2  Cerinţe de conectare

7.2.1  Cerinţe pentru cablul de conectare
Cablurile de conectare furnizate de client trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe.

Domeniu admisibil de temperatură
• Trebuie respectate directivele care se aplică în țara în care are loc instalarea.
• Cablurile trebuie să fie adecvate pentru temperatura minimă și maximă anticipate.

Cablu de alimentare cu energie electrică (inclusiv conductor pentru borna de
împământare interioară)
Este suficient un cablul de instalare standard.

Cablu de semnal
Impuls /ieșire de comutare

Este suficient cablul de instalare standard.

Cablu de conectare pentru versiunea la distanţă
Cablu de electrod

Cablu standard 3 ×0,38 mm2 (20 AWG) cu ecran de cupru comun, împletit ( ~9,5 mm (0,37 in))
şi conductoare ecranate individual

Cablu pentru detectarea
conductelor goale (EPD)

4 ×0,38 mm2 (20 AWG) cu ecran de cupru comun, împletit ( ~9,5 mm (0,37 in))
şi conductoare ecranate individual

Rezistenţa conductorului ≤50 Ω/km (0,015 Ω/ft)

Capacitanţă: conductor/
ecran

≤420 pF/m (128 pF/ft)

Temperatură de
funcţionare

–25 la +70 °C (–13 la +158 °F)
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Cablu de curent al bobinei

Cablu standard 3 ×0,75 mm2 (18 AWG) cu ecran de cupru comun, împletit ( ~9 mm (0,35 in))

Rezistenţa conductorului ≤37 Ω/km (0,011 Ω/ft)

Capacitanţă: conductor/
conductor, dispozitiv
ecranat legat la masă

≤120 pF/m (37 pF/ft)

Temperatură de
funcţionare

–25 la +70 °C (–13 la +158 °F)

Tensiune de test pentru
izolaţia cablului

≤ 1433 V c.a. rms 50/60 Hz sau ≥ 2026 V c.c.

1

2

3

4

5

6

7

a b

  A0029151

 6 Secţiune transversală cablu

a Cablu de electrod
b Cablu de curent al bobinei
1 Conductor
2 Izolaţie conductor
3 Ecranare conductor
4 Manta conductor
5 Armătură conductor
6 Ecran de cablu
7 Manta exterioară

Cablu de conectare armat

În următoarele cazuri trebuie utilizate cabluri de conectare armate cu o împletitură de
metal suplimentară, de consolidare:
• Atunci când aşezaţi cablul direct în pământ
• Când există riscul să fie deteriorate de rozătoare
• Dacă utilizaţi dispozitivul sub gradul de protecţie IP68

Operarea în medii cu interferenţe electrice puternice

Sistemul de măsurare îndeplineşte cerinţele de siguranţă generale →   118 şi
specificaţiile CEM →   107.

Împământare se realizează prin intermediul bornei de împământare prevăzute în acest
scop în interiorul carcasei de conexiune. Lungimile de dezizolare şi torsadare ale ecranului
de cablu până la borna de împământare trebuie să fie cât mai mici posibile.

Selectarea unui senzor cu o carcasă din oţel este recomandată pentru utilizarea în
apropierea cablurilor de alimentare cu energie electrică parcurse de curenţi puternici.

Diametrul cablului
• Presgarnituri de cablu furnizate:

• Pentru cablu standard: M20 × 1,5 cu cablu  6 la 12 mm (0,24 la 0,47 in)
• Pentru cablu ranforsat: M20 × 1,5 cu cablu  9,5 la 16 mm (0,37 la 0,63 in)

• Borne (de conectare) cu arc pentru secţiunile transversale ale firului
0,5 la 2,5 mm2 (20 la 14 AWG)
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7.2.2  Sculă necesară
• Cheie dinamometrică
• Pentru intrările de cablu: utilizaţi scula corespunzătoare
• Cleşte de dezizolat cabluri
• Când folosiţi cabluri torsadate: cleşte de dezizolat pentru manşonul capătului de fir
• Pentru scoaterea cablurilor din bornă: şurubelniţă cu cap plat ≤ 3 mm (0,12 in)

7.2.3  Alocarea bornelor la modelul Proline 800

Pin Funcţie

A PSO1+ (ieşire în impulsuri/de stare 1+)

B COM (ieşiri în impulsuri/de stare pentru potenţialul de referinţă)

C NC (neconectat)

D Împământare

E RS485_+ (Modbus B)

F RS485_- (Modbus A)

G PSO3+ (ieşire în impulsuri/de stare 3+)

H PSO2+ (ieşire în impulsuri/de stare 2+)

J NC (neconectat)

K NC (neconectat)
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Metode de conectare
disponibile Opţiuni posibile pentru codul de comandă
Ieşiri

Pin „Conexiune electrică”
Opţiunea E: racord MIL-DTL-26482

 Soluţia de interconectare la modelul Promag 800 cu transmiţător standard
asigură nivelul de etanşare IP68 în condiţii de cuplare, precum şi în condiţii
de lipsă a cuplării, pe partea prizei. Această soluţie de interconectare din
plastic este pe deplin interschimbabilă cu MIL-DTL-26482 seria I.
Combinarea MIL-DTL-26482 seria I (metal) cu versiunea din plastic nu va
garanta nivelul de protecţie IP68, tip 6P.

7.2.4  Alocarea bornelor la modelul Proline 800 - Advanced

Transmiţător

Metode de conectare disponibile
Opţiuni posibile pentru codul de comandă

Ieşiri Alimentare
electrică

Borne Borne „Conexiune electrică”
• Opţiunea A: cuplaj M20x1
• Opţiunea B: filet M20x1
• Opţiunea C: filet G ½”
• Opţiunea D: filet NPT ½”

Tensiune de alimentare

Cod de comandă pentru
„Alimentare cu energie
electrică”

Numere borne Tensiune la borne Interval de
frecvenţe

Opţiunea K, S 1 (L+/L), 2 (L-/N)
c.c. 24 V –20 la +25 % –

c.a. 100 la 240 V –15 la +10 % 50/60 Hz, ±3 Hz

Cod de comandă pentru
„Ieşire” şi „Intrare”

Numere borne

20 21 22 23

Opţiunea I, K, M, N, P Ieşire în impulsuri/
de comutare 2

Ieşire în impulsuri/
de comutare 3

Ieşire în impulsuri/
de comutare 1

Potenţial de
referinţă

comun (COM)

Dacă este conectată şi o intrare de stare, trebuie alocate următoarele borne, care se află pe
cel de-al doilea bloc de borne al plăcii IO:

Cod de comandă pentru „Ieşire” şi „Intrare” Numere borne

24 25

Opţiunea I, M, P Intrare de stare a bornei
pozitive

Intrare de stare a bornei
negative
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Versiune la distanţă

E
1

E
2

G
N

D

S
1

E
1

E
2

S
2

G
N

D

5 7 4 37 42 41

n.c. n.c.

21

1

2

42 41

A

B

6 5 7 8 4 37 36

n.c.

E
E S

  A0032059

 7 Alocarea bornelor pentru versiunea la distanţă

A Carcasă cu montaj pe perete pentru transmiţător
B Carcasă de conexiune senzor
1 Cablu de electrod
2 Cablu de curent al bobinei
n.c. Neconectat, ecranele cablurilor izolate
  

Nr. borne și culori de cablu: 6/5 = maro; 7/8 = alb; 4 = verde; 36/37 = galben

7.2.5  Ecranarea şi împământarea

Concept de ecranare şi împământare
1. Menţineţi compatibilitatea electromagnetică (CEM).

2. Fiţi atenţi la protecţia persoanelor.

3. Respectaţi reglementările şi directivele de instalare naţionale.

4. Respectaţi specificaţiile cablului .

5. Menţineţi cât mai mici posibile lungimile de dezizolare şi torsadare ale ecranului de
cablu până la borna de împământare.

6. Ecranaţi complet cablurile.

Împământarea ecranului de cablu
NOTÃ

În sistemele fără egalizare de potenţial, împământarea multiplă a ecranului de cablu
provoacă curenţi de egalizare a frecvenţei în reţeaua de alimentare!
Deteriorarea ecranului de cablu al magistralei.
‣ Legaţi la pământ ecranul de cablu al magistralei la împământarea locală sau la

împământarea de protecţie numai la un capăt.
‣ Izolaţi ecranul care nu este conectat.

Pentru a respecta cerinţele privind CEM:

1. Asiguraţi-vă că ecranul cablului este împământat la linia de egalizare a potenţialului
în mai multe puncte.

2. Conectaţi fiecare bornă de împământare locală la linia de egalizare a potenţialului.
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7.2.6  Cerinţe pentru unitatea de alimentare

Tensiune de alimentare

Cod de comandă
„Alimentare cu energie electrică”

Numere borne Tensiune la borne Interval de
frecvenţe

Opţiune K
Opţiune S
(unitate de alimentare cu domeniu
larg)

1 (L+/L), 2 (L-/N)

c.c. 24 V –20 la +25 % –

c.a. 100 la 240 V –15 la +10 % 50/60 Hz, ±3 Hz

7.2.7  Pregătirea dispozitivului de măsurare
Parcurgeţi etapele în ordinea următoare:

1. Montaţi senzorul şi transmiţătorul.

2. Carcasă de conexiune senzor: conectaţi cablul de conectare.

3. Transmiţător: conectaţi cablul de conectare.

4. Transmiţător: conectaţi cablul de semnal şi cablul pentru tensiunea de alimentare.

NOTÃ
Etanşare insuficientă a carcasei!
Fiabilitatea operaţională a dispozitivului de măsurare ar putea fi compromisă.
‣ Utilizaţi presgarnituri de cablu adecvate în conformitate cu gradul de protecţie.

1. Scoateţi fişa provizorie, dacă există.

2. Dacă dispozitivul de măsurare este furnizat fără presgarnituri de cablu:
Asiguraţi o presgarnitură de cablu adecvată pentru cablul de conectare
corespunzător.

3. Dacă dispozitivul de măsurare este furnizat cu presgarnituri de cablu:
Respectaţi cerinţele pentru cablurile de conectare .

7.2.8  Pregătirea cablului de conectare pentru versiunea la distanţă
Când efectuaţi terminaţia cablului de conectare, acordaţi atenţie următoarelor puncte:

1. În cazul cablului de electrod:
Asiguraţi-vă că manşoanele nu ating ecranele de conductor pe partea senzorului.
Distanţa minimă = 1 mm (excepţie: cablul „GND” verde)

2. În cazul cablului de curent al bobinei:
Izolaţi un conductor al cablului cu trei conductoare la nivelul armăturii conductorului.
Aveţi nevoie doar de două conductoare pentru conexiune.

3. Pentru cabluri cu conductoare cu sârmă subţire (cabluri torsadate):
Montaţi conductoare cu manşoane.
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Transmiţător

Cablu de electrod Cablu de curent al bobinei

A

80 (3.15)

50 (1.97)17 (0.67)
8 (0.31)

100 (3.94)*

B
GND

1

2
1

2
1

2

2
  A0032093

 8 Unitate tehnologică mm (in)

A

90 *(3.54)

70 (2.76)
50 (1.97)

10 (0.39)8 (0.31)

B

1

  A0032096

 9 Unitate tehnologică mm (in)

A = Terminaţiile cablurilor
B = Terminaţiile conductorilor cu fir subţire şi cu manşoane
1 = Manşoane roşii,  1,0 mm (0,04 in)
2 = Manşoane albe,  0,5 mm (0,02 in)
* = Dezizolare numai pentru cablurile ranforsate
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Senzorul

Cablu de electrod Cablu de curent al bobinei

A

80 (3.15)

50 (1.97)

6 (0.24)

170 (6.69)*20 (0.79)*

18.5 (0.73)

B

GND

³1 (0.04)

1

2

2

2

1
  A0032100

A

70 (2.76)

50 (1.97)

10 (0.39)
8 (0.31)

160 (6.30)*20 (0.79)*

B

1

1

1

  A0032101

A = Terminaţiile cablurilor
B = Terminaţiile conductorilor cu fir subţire şi cu manşoane
1 = Manşoane roşii,  1,0 mm (0,04 in)
2 = Manşoane albe,  0,5 mm (0,02 in)
* = Dezizolare numai pentru cablurile ranforsate

7.3  Conectarea dispozitivului de măsurare
LAVERTISMENT

Pericol de electrocutare! Componentele sunt conducătoare de tensiuni periculoase!
‣ Lucrările de conectare electrică trebuie efectuate numai de specialişti instruiţi

corespunzător.
‣ Respectaţi codurile şi reglementările de instalare federale/naţionale aplicabile.
‣ Respectați reglementările locale privind siguranţa la locul de muncă.
‣ Respectați conceptul de legătură la pământ al utilajului.
‣ Nu montaţi şi nu conectaţi niciodată dispozitivul de măsurare în timp ce este conectat

la tensiunea de alimentare.
‣ Înainte de a aplica tensiune de alimentare, conectaţi împământarea de protecţie la

dispozitivul de măsurare.

7.3.1  Conectarea versiunii la distanţă
LAVERTISMENT

Pericol de deteriorare a componentelor electronice!
‣ Conectaţi senzorul şi transmiţătorul la aceeaşi egalizare de potenţial.
‣ Conectaţi senzorul numai la un transmiţător cu acelaşi număr de serie.
‣ Legaţi la pământ carcasa de conexiune a senzorului prin borna cu şurub exterioară.

Se recomandă următoarea secvenţă de paşi pentru versiunea la distanţă:

1. Montaţi senzorul şi transmiţătorul.

2. Conectaţi cablul de conectare a versiunii la distanţă.
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3. Conectaţi transmiţătorul.

Conectarea cablului de conectare la carcasa de conectare a senzorului

3.

57437

E
1

E
2

G
N

D

E

42 41

  A0032103

 10 Senzor: modulul de conectare

1. Slăbiţi clema de prindere a capacului carcasei.

2. Desfiletaţi şi ridicaţi capacul carcasei.

3. NOTÃ
Pentru extensii de canal:
‣ Montaţi un inel O pe cablu şi împingeţi-l suficient în spate. Atunci când inseraţi

cablul, inelul O trebuie amplasat în afara extensiei de canal.

Împingeţi cablul prin intrarea de cablu. Pentru a asigura etanşarea, nu îndepărtaţi
inelul de etanşare din intrarea de cablu.

4. Dezizolaţi cablul şi capetele de cablu. În cazul cablurilor torsadate, montaţi, de
asemenea, manşoane →   49.

5. Conectaţi cablul conform alocării bornelor →   48.

6. Strângeţi ferm presgarniturile de cablu.

7. LAVERTISMENT
Gradul de protecţie al carcasei poate fi anulat din cauza etanşării insuficiente a
carcasei.
‣ Înşurubaţi şurubul fără să folosiţi lubrifiant. Filetele de la capac sunt acoperite cu

un lubrifiant uscat.

Pentru a reasambla senzorul, efectuaţi procedura în ordine inversă.
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Ataşarea cablului de conectare la transmiţător

4.

3.

S
1

E
1

E
2

S
2

G
N

D

E S

1.

2.

4 x

6 5 7 8 4 37 36 42 41

  A0044280

 11 Transmiţător: modulul electronic principal cu borne

1. Slăbiţi cele 4 şuruburi de fixare de pe capacul carcasei.

2. Deschideţi capacul carcasei.

3. Împingeţi cablul prin intrarea de cablu. Pentru a asigura etanşarea, nu îndepărtaţi
inelul de etanşare din intrarea de cablu.

4. Dezizolaţi cablul şi capetele de cablu. În cazul cablurilor torsadate, montaţi, de
asemenea, manşoane →   49.

5. Conectaţi cablul în conformitate cu alocarea bornelor →   48.

6. Strângeţi ferm presgarniturile de cablu.

7. LAVERTISMENT
Gradul de protecţie al carcasei poate fi anulat din cauza etanşării insuficiente a
carcasei.
‣ Înşurubaţi şurubul fără să folosiţi lubrifiant.

Inversaţi procedura de demontare pentru a reasambla transmiţătorul.

7.3.2  Conectarea transmiţătorului
LAVERTISMENT

Gradul de protecţie al carcasei poate fi anulat din cauza etanşării insuficiente a
carcasei.
‣ Înşurubaţi şurubul fără să folosiţi lubrifiant. Filetele de la capac sunt acoperite cu un

lubrifiant uscat.

Cupluri de strângere pentru carcasa de plastic

Şurub de fixare a capacului carcasei 1,3 Nm

Intrare de cablu 4,5 la 5 Nm

Bornă de împământare 2,5 Nm
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  A0044281

 12 Conectarea tensiunii de alimentare

1. Slăbiţi cele 4 şuruburi de fixare de pe capacul carcasei.

2. Deschideţi capacul carcasei.

3. Împingeţi cablul prin intrarea de cablu. Pentru a asigura etanşarea, nu îndepărtaţi
inelul de etanşare din intrarea de cablu.

4. Dezizolaţi cablul şi capetele de cablu. În cazul cablurilor torsadate, montaţi, de
asemenea, manşoane.

5. Conectaţi cablul în conformitate cu alocarea bornelor →   47 . Pentru tensiunea de
alimentare: deschideţi carcasa de protecţie împotriva şocurilor.

6. Strângeţi ferm presgarniturile de cablu.

Reasamblarea transmiţătorului
1. Închideţi carcasa de protecţie împotriva şocurilor.

2. Închideţi capacul carcasei.

3. LAVERTISMENT
Gradul de protecţie al carcasei poate fi anulat din cauza etanşării insuficiente a
carcasei.
‣ Înşurubaţi şurubul fără să folosiţi lubrifiant.

Strângeţi cele 4 şuruburi de fixare de pe capacul carcasei.

7.3.3  Asigurarea egalizării de potenţial

Introducere
Egalizarea de potenţial corectă (legătura echipotenţială) este o condiţie prealabilă pentru
măsurarea stabilă şi fiabilă a debitului. Egalizarea de potenţial inadecvată sau incorectă
poate duce la deteriorarea dispozitivului şi poate pune în pericol siguranţa.
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Pentru a asigura o măsurare corectă, fără probleme, trebuie respectate următoarele
condiţii:
• Este valabil principiul conform căruia fluidul, senzorul şi transmiţătorul trebuie să aibă
acelaşi potenţial electric.

• Ţineţi cont de regulile de împământare din cadrul companiei, de materiale şi de
condiţiile de împământare, precum şi de condiţiile de potenţial ale conductei.

• Conexiunile de egalizare de potenţial necesare trebuie să fie realizate prin utilizarea unui
cablu de împământare cu o secţiune transversală minimă de 6 mm2 (0,0093 in2).

• Pentru versiunile de dispozitiv la distanţă, borna de împământare din exemplu se referă
întotdeauna la senzor şi nu la transmiţător.

Puteţi comanda accesorii, precum cabluri de împământare şi discuri de împământare
direct de la Endress+Hauser

Abrevieri utilizate
• PE (Protective Earth): potenţial la bornele de împământare de protecţie ale dispozitivului
• PP (Potential Pipe): potenţialul conductei, măsurat la flanşe
• PM (Potential Medium): potenţialul fluidului

Exemple de conectare pentru situaţii standard
Conductă metalică necăptușită și cu împământare

• Egalizarea de potenţial se face prin conducta de măsurare.
• Fluidul este setat la potenţialul de împământare.

Condiţii de pornire:
• Conductele sunt împământate corect pe ambele părţi.
• Conductele sunt conductive şi au acelaşi potenţial electric ca fluidul

PE = P P=
P M

  A0044854

‣ Conectaţi carcasa de conexiune a transmiţătorului sau a senzorului la potenţialul de
împământare prin intermediul bornei de împământare furnizate în acest scop.

Conductă metalică fără căptușeală

• Egalizarea potenţialului se realizează prin borna de împământare şi flanşele conductei.
• Fluidul este setat la potenţialul de împământare.

Condiţii de pornire:
• Conductele nu sunt împământate suficient.
• Conductele sunt conductive şi au acelaşi potenţial electric ca fluidul
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DN 300≤ DN 350≥

PE = P P=
P M

  A0042089

1. Conectaţi ambele flanşe de senzor la flanşa de conductă printr-un cablu de
împământare şi împământaţi-le.

2. Conectaţi carcasa de conexiune a transmiţătorului sau a senzorului la potenţialul de
împământare prin intermediul bornei de împământare furnizate în acest scop.

• Pentru DN ≤ 300 (12"): Montaţi cablul de împământare direct pe învelişul
conducător al flanşei senzorului cu ajutorul şuruburilor flanşelor.

• Pentru DN ≥ 350 (14"): Montaţi cablul de împământare direct pe suportul metalic de
transport. Respectaţi cuplurile de strângere a şurubului: consultaţi instrucţiunile de
operare sintetizate pentru senzor.

Conductă din plastic sau conductă cu căptușeală izolatoare

• Egalizarea potenţialului se realizează prin borna de împământare şi discurile de
împământare.

• Fluidul este setat la potenţialul de împământare.

Condiţii de pornire:
• Conducta are un efect izolator.
• Nu este garantată împământarea de impedanţă joasă a fluidului în apropierea

senzorului.
• Nu pot fi excluşi curenţii de egalizare prin fluid.

PE = P P=
P M

  A0044856

1. Conectaţi discurile de împământare la borna de împământare a transmiţătorului sau
la carcasa de conexiune a senzorului prin intermediul cablului de împământare.

2. Conectaţi racordul la potenţialul de împământare.

Exemplu de conexiune cu potenţialul fluidului care nu este egal cu împământarea de
protecţie
În aceste cazuri, potenţialul fluidului poate să difere de potenţialul dispozitivului.
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Conductă metalică, fără împământare

Senzorul şi transmiţătorul sunt instalate astfel încât să asigure izolaţie electrică faţă de PE,
de exemplu, aplicaţii pentru procese electrolitice sau sisteme cu protecţie catodică.

Condiţii de pornire:
• Conductă metalică necăptuşită
• Conducte cu căptuşeală conducătoare de electricitate

+

–2.

3.

PE =≠ P P
P M

  A0042253

1. Conectaţi flanşele de conductă şi transmiţătorul prin intermediul cablului de
împământare.

2. Direcţionaţi ecranarea liniilor de semnal printr-un condensator (valoare recomandată
1,5 µF/50 V).

3. Dispozitiv conectat la sursa de alimentare cu energie electrică astfel încât acesta să fie
mobil în raport cu împământarea de protecţie (transformator de izolare). Această
măsură nu este necesară în cazul tensiunii de alimentare de 24 V c.c. fără PE (=
unitate de alimentare SELV).

7.4  Alimentare cu energie electrică prin intermediul
bateriilor, Proline 800

7.4.1  Dispunerea bateriei

1

  A0046594

1 Baterie
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7.4.2  Inserarea şi conectarea bateriei
Dispozitivul este livrat fie cu bateriile deja instalate, fie cu acestea ataşate separat, în
funcţie de standardele şi directivele de la nivel naţional. Dacă bateriile sunt deja
instalate şi conectate la livrarea dispozitivului, asiguraţi-vă că comutatorul „B” se află
în poziţia „On”.

1 → 2 →

¼

1. 2.

 A0046655  A0046656

‣ Rotiţi capacul cu 1/4 de rotaţie spre dreapta. ‣ Ridicaţi capacul.

3 → 4 →

1.

2.
A B

 A0046658  A0046591

‣ Deschideţi capacul suportului componentelor electronice. ‣ Aduceţi comutatorul „B” în
poziţia „ON”.

5 → 6 →

3.

2.

1.

 A0046733  A0046744

‣ Inseraţi racordul bateriei şi introduceţi cablul în fanta din suportul
bateriei, după cum este indicat în grafic. Introduceţi bateria în
compartimentul bateriei.

‣ Închideţi capacul suportului
componentelor electronice.
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7 → 8 →

¼

1. 2.

 A0046727  A0046655

‣ Aşezaţi capacul pe carcasa
transmiţătorului.

‣ Rotiţi capacul cu 1/4 de rotaţie spre dreapta.

9

¼

1. 2.

 A0046735

‣ Rotiţi capacul cu 1/4 de rotaţie spre stânga.

7.5  Alimentarea cu energie electrică prin intermediul
bateriilor, Proline 800 - Advanced

7.5.1  Dispunerea bateriei

1 2 3

  A0043704

1 Baterie 1
2 Baterie 2
3 Condensator tampon
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7.5.2  Introducerea şi conectarea condensatoarelor tampon şi
bateriilor

Dispozitivul este livrat fie cu bateriile deja instalate, fie cu acestea ataşate separat, în
funcţie de standardele şi directivele de la nivel naţional. Dacă bateriile sunt deja
inserate şi conectate la livrare, pentru a putea opera dispozitivul este important să vă
asiguraţi că comutatorul „B” se află în poziţia „ON” şi că cablul bandă este conectat la
modulul electronic.

Dispozitivul porneşte odată ce condensatorul tampon este conectat. După 15 secunde,
pe afişaj apare o valoare măsurată.

Conectaţi imediat bateriile odată ce condensatorul tampon este conectat.

1 → 2 → 3 →

1.

2.

T20

O
N

O
N

1

2

O
N

O
N

1

2 A B

 A0042838  A0043731  A0043793

‣ Deschideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Deschideţi modulul de afişare. ‣ Aduceţi comutatorul „B” în
poziţia „ON”.

4 → 5 →

1.

2.

T20

 A0044382  A0043823

‣ Scoateţi capacul de la baterie.

6 → 7 →

 A0043734  A0043735

‣ Introduceţi condensatorul
tampon.

‣ Conectaţi condensatorul tampon la conectorul 3.
‣ Dispozitivul porneşte. După 15 secunde, pe afişaj apare o valoare

măsurată.
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8 → 9 →

 A0043732  A0043733

‣ Introduceţi bateriile 1 şi 2. ‣ Conectaţi conectorul bateriei 1 în conectorul 1.
‣ Conectaţi conectorul bateriei 2 în conectorul 2.

10 → 11 → 12

2.

1.

T20

O
N

O
N

1

2

T20

1.

2.

2.5 Nm

(1.8 lbf ft)

 A0043736  A0043737  A0042855

‣ Montaţi capacul bateriei. ‣ Închideţi modulul de afişare. ‣ Închideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

7.6  Conectarea senzorului de presiune, Proline 800 -
Advanced

A B

  A0044314

A Fișa pentru senzorul de presiune de pe carcasa transmiţătorului compact
B Fișa pentru senzorul de presiune de pe carcasa transmiţătorului de la distanţă

‣ Conectaţi senzorul de presiune la fişa indicată.
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7.7  Alimentarea cu energie electrică prin intermediul
bateriei externe, Proline 800 - Advanced

7.7.1  Conectarea la bateria externă

A

  A0044313

A Fișă pentru bateria externă

‣ Conectaţi bateria externă la fişa indicată.

7.7.2  Introducerea bateriilor în bateria externă
LAVERTISMENT

Bateriile pot exploda dacă nu sunt manevrate corespunzător!
‣ Nu reîncărcaţi bateriile.
‣ Nu deschideţi bateriile.
‣ Nu expuneţi bateriile la flăcări deschise.

Respectaţi intervalul de temperatură specificat al bateriilor.

1 → 2 → 3

T20

2.

1. T20

1.

2.

2.5 Nm

(1.8 lbf ft)

 A0042984  A0044283  A0043783

‣ Deschideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Introduceţi bateriile noi. ‣ Închideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

Dispozitivul nu afişează capacitatea rămasă a bateriilor externe. Valoarea de pe afişaj
se referă exclusiv la bateriile montate intern. Dacă sunt conectate atât baterii interne,
cât şi externe, mai întâi sunt utilizate bateriile externe, iar apoi sunt utilizate bateriile
interne.



Proline Promag W 800 Conexiune electrică

Endress+Hauser 63

7.8  Instrucţiuni de conectare speciale

7.8.1  Exemple de conexiune

Impuls

1

12345

2

4

3

  A0044387

 13 Exemplu de conexiune pentru ieșirea de impuls (pasivă)

1 Sistem de automatizare cu intrare de impuls (de exemplu, PLC)
2 Alimentare cu energie electrică c.c. externă (de exemplu, 24 V c.c.)
3 Intrarea de impuls cu colectorul deschis al transmiţătorului: Respectaţi valorile de intrare
4 Rezistor de ridicare (de exemplu, 10 kOhmi)

7.9  Asigurarea gradului de protecţie

7.9.1  Grad de protecţie IP68, carcasă tip 6P sau IP66/67, carcasă tip
4X - Proline 800

În funcţie de versiune, senzorul îndeplineşte toate cerinţele pentru gradul de protecţie
IP68, carcasă tip 6P sau IP66/67, carcasă tip 4X →   106.

Pentru a garanta gradul de protecţie IP68, carcasă tip 6P sau IP67, carcasă tip 4X,
parcurgeţi următorii paşi după conexiunea electrică:

1. Verificaţi dacă garnitura carcasei este curată şi montată corect. Uscaţi, curăţaţi sau
înlocuiţi garniturile dacă este necesar.

2. Strângeţi capacul carcasei până când semnele triunghiulare de pe capac sunt
îndreptate exact unul spre celălalt.

3. Strângeţi încuietoarea tip baionetă de pe fişa de conectare până când se fixează în
poziţie.

7.9.2  Grad de protecţie IP68, carcasă tip 6P, cu opţiune „Turnat în
mod personalizat”, Proline 800 - Advanced (versiune la
distanţă)

În funcţie de versiune, senzorul îndeplineşte toate cerinţele pentru gradul de protecţie
IP68, carcasă tip 6P →   106 şi poate fi utilizat ca o versiune la distanţă a dispozitivului .

Gradul de protecţie al transmiţătorului este întotdeauna numai IP66/67, carcasă tip 4X, iar
transmiţătorul trebuie tratat în consecinţă →   64.
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Pentru a garanta gradul de protecţie IP68, carcasă tip 6P pentru opţiuni „Turnat în mod
personalizat”, efectuaţi următorii paşi după conexiunea electrică:

1. Strângeţi ferm presgarniturile de cablu (cuplu: între 2 şi 3,5 Nm) până când nu mai
există niciun spaţiu între partea de jos a capacului şi suprafaţa de susţinere a carcasei.

2. Strângeţi ferm piuliţa olandeză a presgarniturilor de cablu.

3. Etanşaţi prin turnare carcasa de teren cu o masă izolantă de turnare.

4. Verificaţi dacă garniturile carcasei sunt curate şi montate corect. Uscaţi, curăţaţi sau
înlocuiţi garniturile dacă este necesar.

5. Strângeţi toate şuruburile carcasei şi înfiletaţi capacele (cuplu: între 20 şi 30 Nm).

7.9.3  Grad de protecţie IP66/67, carcasă tip 4X, Proline 800 -
Advanced

Dispozitivul de măsurare îndeplineşte toate cerinţele pentru gradul de protecţie IP66/67,
carcasă tip 4X.

Pentru a garanta gradul de protecţie IP66/67, carcasă tip 4X, efectuaţi următorii paşi după
conexiunea electrică:

1. Verificaţi dacă garniturile carcasei sunt curate şi montate corect. Uscaţi, curăţaţi sau
înlocuiţi garniturile dacă este necesar.

2. Strângeţi toate şuruburile carcasei şi înfiletaţi capacele.

3. Strângeţi ferm presgarniturile de cablu.

4. Pentru a vă asigura că umezeala nu pătrunde în intrarea de cablu, dirijaţi cablul astfel
încât să facă buclă jos înainte de intrarea de cablu („separator de apă”).


  A0029278

5. Introduceţi fişe oarbe (corespunzător gradului de protecţie a carcasei) în intrările de
cablu neutilizate.

NOTÃ
Fişele oarbe standard utilizate pentru transportare nu au gradul de protecţie
corespunzător şi pot provoca deteriorarea dispozitivului!
‣ Utilizaţi fişe oarbe adecvate în conformitate cu gradul de protecţie.

7.10  Verificarea post-conectare

Cablurile sau dispozitivul sunt intacte (verificare vizuală)? 

Cablurile sunt în conformitate cu cerinţele? 

Cablurile montate sunt prevăzute cu o protecţie corespunzătoare contra tensionării? 

Toate presgarniturile de cablu sunt instalate, strânse ferm şi etanşe? Cablul rulează cu
„separatorul de apă” ? 

Numai pentru versiunea la distanţă: Senzorul este conectat la transmiţătorul corect?
Verificaţi numărul de serie de pe plăcuţa de identificare a senzorului şi transmiţătorului. 

Tensiunea de alimentare corespunde specificaţiilor de pe plăcuţa de identificare a
transmiţătorului? 



Proline Promag W 800 Conexiune electrică

Endress+Hauser 65

Alocarea bornelor este corectă ? 

Alocarea bornelor sau alocarea pinilor de la fişa dispozitivului este corectă? 

Bateriile sunt introduse şi fixate corect? 

Comutatorul de tip DIP switch se află în poziţia corectă? 

Dacă este prezentă tensiune de alimentare, apar valorile pe modulul de afişare?
Dacă energia electrică este furnizată exclusiv prin intermediul bateriei: Apar informaţii pe modulul
de afişare atunci când modulul este atins?



Egalizarea potenţialului este stabilită corect ? 

Sunt instalate toate capacele carcasei şi sunt toate şuruburile strânse la cuplul corect? 
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8  Opţiuni de operare

8.1  Prezentare generală a opţiunilor de operare

1

  A0044519

1 Smartphone/tabletă (prin SmartBlue)

Pentru măsurare fiscală, odată ce dispozitivul a fost pus în circulaţie sau etanşat,
utilizarea lui este restricţionată.

8.2  Accesul la meniul de operare prin intermediul
aplicaţiei SmartBlue

Acest dispozitiv poate fi operat şi configurat prin intermediul aplicaţiei SmartBlue. În acest
caz, conexiunea este stabilită prin interfaţa cu tehnologie wireless Bluetooth®.

Funcţii acceptate
• Selectarea dispozitivului din lista în timp real şi accesul la dispozitiv (conectare)
• Configurarea dispozitivului
• Accesul la valorile măsurate, starea dispozitivului şi informaţiile de diagnosticare
• Citire jurnal de date
• Gestionare certificat
• Actualizare software dispozitiv
• Raport Heartbeat
• Raport parametri

Aplicaţia SmartBlue este disponibilă pentru a fi descărcată gratuit pentru dispozitive
Android (Google Playstore) şi iOS (iTunes Apple Store): Endress+Hauser SmartBlue

Accesaţi în mod direct aplicaţia utilizând codul QR:

  A0033202

Descărcarea aplicaţiei SmartBlue:

1. Instalaţi şi porniţi aplicaţia SmartBlue.
 Lista în timp real indică toate dispozitivele disponibile.

Lista afişează dispozitivele cu numele de etichetă configurat. Setarea implicită a
etichetei dispozitivului este EH_5W8C_XXYYZZ (XXYYZZ = primele 6 caractere
ale numărului de serie al dispozitivului).
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2. Pentru dispozitivele cu Android, activaţi poziţionarea GPS (nu este necesar pentru
dispozitivele cu IOS)

3. Selectaţi dispozitivul din lista în timp real.
 Se deschide caseta de dialog Login (Conectare).

• Din motive de economisire a energiei, dacă dispozitivul nu este alimentat electric de
o unitate de alimentare, acesta este vizibil numai în lista în timp real timp de câte
10 secunde la fiecare minut.

• Dispozitivul apare imediat în lista în timp real dacă afişajul local este atins timp de 5
secunde.

• Dispozitivul cu cea mai mare intensitate a semnalului apare în partea cea mai de sus
a listei în timp real.

Conectarea:

4. Introduceţi numele de utilizator: admin
5. Introduceţi parola iniţială: numărul de serie al dispozitivului.

 Când vă conectaţi pentru prima dată, este afişat un mesaj care vă recomandă să
vă schimbaţi parola.

6. Confirmaţi datele introduse de dumneavoastră.
 Meniul principal se deschide.

7. Opţional: Schimbarea parolei Bluetooth®: System (Sistem) → Connectivity
(Conectivitate) → Bluetooth configuration (Configuraţie Bluetooth)→ Change
Bluetooth password (Schimbare parolă Bluetooth)

Dacă aţi uitat parola: Contactaţi departamentul de service Endress+Hauser.
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9  Integrarea sistemului

9.1  Prezentare generală a fişierelor cu descrierea
dispozitivului

9.1.1  Datele versiunii curente pentru dispozitiv

Versiune de firmware 01.00.zz • Pe pagina de titlu a instrucţiunilor de operare
• Pe plăcuţa de identificare a transmiţătorului
• Firmware version

Diagnostics → Device information → Firmware
version

Data lansării versiunii de firmware 12.2020 ---

Pentru o prezentare generală a diferitelor versiuni de firmware la dispozitivul

9.1.2  Instrumente de operare
Fişierul adecvat cu descrierea dispozitivului pentru instrumentele de operare individuale
este menţionat în tabelul de mai jos împreună cu informaţii despre locul de unde poate fi
obţinut fişierul.

Aplicaţia SmartBlue

  A0033202

DeviceCare • www.endress.com → Zonă de descărcare
• CD–ROM (contactaţi Endress+Hauser)
• DVD (contactaţi Endress+Hauser)

http://www.endress.com
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10  Punerea în funcţiune

10.1  Verificarea funcţiilor
Înainte de a pune în funcţiune dispozitivul de măsurare:

‣ Asiguraţi-vă că au fost efectuate verificările post-instalare şi post-conectare.

• Listă de control „Verificare post-instalare”
• Listă de control „Verificare post-conectare”

10.2  Etapele pregătitoare
Acest dispozitiv poate fi operat numai prin intermediul aplicaţiei SmartBlue.

10.2.1  Instalarea aplicaţiei SmartBlue
Descărcaţi aplicaţia SmartBlue →   66

10.2.2  Conectarea aplicaţiei SmartBlue la dispozitiv
Conectaţi-vă →   67

10.3  Configurarea dispozitivului de măsurare
Complete this wizard to commission the device.
 
For each parameter, enter the appropriate value or select the appropriate option.
 
NOTE
If you exit the wizard before completing all required parameters, the changes you made
will be saved. For this reason, the device may be in an undefined state!
In this case, a reset to the default settings is recommended.

1. Deschideţi meniul Guidance.

2. Porniţi wizard Commissioning.

3. Urmaţi instrucţiunile din cadrul aplicaţiei SmartBlue.
 Configurarea este finalizată.

10.4  Protecţia setărilor împotriva accesului neautorizat
Există următoarele opţiuni pentru protecţia configuraţiei dispozitivului de măsurare
împotriva modificărilor accidentale după punerea în funcţiune:
• Protecţie la scriere prin cod de acces →   69
• Protecţie la scriere prin intermediul comutatorului de protecţie la scriere →   12

10.4.1  Protecţie la scriere prin cod de acces
Efectele codului de acces specific utilizatorului sunt următoarele:
Prin intermediul aplicaţiei SmartBlue, parametrii pentru configurarea dispozitivului de
măsurare sunt protejaţi la scriere, iar valorile acestora nu mai pot fi modificate.

Definirea codului de acces prin intermediul aplicaţiei SmartBlue
1. Deschideţi meniul System.
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2. Deschideţi submeniul User management.

3. Deschideţi wizard Define access code.

4. Pentru codul de acces, definiţi un şir alcătuit din maximum 4 numere.
 Parametrii sunt protejaţi la scriere.

• Dacă protecţia la scriere a parametrului este activată printr-un cod de acces, aceasta
poate fi dezactivată numai prin acest cod de acces .

• Rolul de utilizator cu care este conectat actualmente utilizatorul este indicat de
parametrul Access status. Cale de navigare: System → User management → Access
status

10.4.2  Protecţie la scriere prin intermediul comutatorului de
protecţie la scriere

1
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 A0047361

‣  Informaţii privind
comutatorul pentru protecţia la
scriere sunt disponibile pe
plăcuţa de identificare a
conexiunii de pe capacul
compartimentului de
conexiuni.

Spre deosebire de protecţia la scriere a parametrilor printr-un cod de acces specific
utilizatorului, aceasta permite blocarea accesului de scriere pentru întregul meniu de
operare.

Valorile parametrilor sunt acum disponibile doar pentru citire şi nu mai pot fi editate.

Următorii parametri pot fi modificaţi întotdeauna, chiar dacă protecţia la scriere a
parametrilor este activată:
• Enter access code
• Contrast display
• Clientt ID

1. Slăbiţi cele 4 şuruburi de fixare de pe capacul carcasei şi deschideţi capacul carcasei.
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2. Aduceţi comutatorul protecţie la scriere (WP) al modulului de afişare în poziţia ON.
 Protecţia la scriere a hardware-ului este activată.

În parametrul Locking status se afişează opţiunea Hardware locked.
Pe afişajul local, simbolul  apare în antet.

V
.

8.3 m /min
3

  A0044218

3. LAVERTISMENT
Cuplu de strângere excesiv aplicat la şuruburile de fixare!
Pericol de deteriorare a transmiţătorului din plastic.
‣ Strângeţi şuruburile de fixare conform cuplului de strângere .

Pentru a reasambla transmiţătorul, parcurgeţi în ordine inversă procedura de
demontare.
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11  Operare

11.1  Wake on Touch
Dacă atingeţi afişajul timp de 5 secunde, dispozitivul afişează şi informaţii despre stare.

V
.

8.3 m /min
3

  A0043867

Locking status
Dispozitivul este blocat prin hardware.

Bluetooth
Funcţia Bluetooth este activată.

Comunicare dispozitiv
Comunicarea dispozitivului este activată.

Received signal strength (radio celular)
Displays the received signal strength.

Defecţiune
• A survenit o eroare la dispozitiv.
• Semnalul de ieşire nu mai este valid.
Necesită întreţinere
• Necesită întreţinere.
• Semnalul de ieşire este în continuare valid.

?

În afara specificaţiei
• Dispozitivul este utilizat în afara limitelor specificaţiei tehnice, de exemplu,

în afara intervalului de temperatură de proces.
• Dispozitivul este utilizat în afara configuraţiei efectuate de utilizator,

de exemplu, debitul maxim.

Diagnosticare activată
Semnalul de ieşire este valid.

Test funcţional
• Dispozitivul se află în modul de service, de exemplu, în timpul unei

simulări.
• Semnalul de ieşire este nevalid temporar.
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11.2  Adaptarea dispozitivului de măsurare la condiţiile de
proces

Pentru a face acest lucru, utilizatorii pot alege din următoarele meniuri:
• Guidance
• Application

Informaţii detaliate despre „meniul Guidance” şi „meniul Application”: parametri
dispozitiv →   119

11.3  Efectuarea unei resetări a totalizatorului
Navigare
Meniul “Application” → Totalizers → Totalizer handling → Reset all totalizers

Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Selectare

Reset all totalizers Reset all totalizers to 0 and start. • Cancel
• Reset + totalize

11.4  Dezactivarea interfeţei Bluetooth
Dezactivarea interfeţei poate fi anulată numai cu ajutorul funcţiei Wake on Touch
→   72.

Navigare
Meniul “System” → Connectivity → Bluetooth configuration → Bluetooth

Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Selectare

Bluetooth Enable or disable Bluetooth function. • Enable
• On touch
• Not available *

* Visibility depends on order options or device settings

11.5  Activarea opţiunii software

11.5.1  Submeniul “Software configuration”

Navigare
Meniul “System” → Software configuration

‣ Software configuration

Activate SW option →   74

Software option overview →   74
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Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Intrare utilizator / Interfaţă utilizator

Activate SW option Enter the application package code or code of another re-
ordered functionality to enable it.

Număr întreg pozitiv

Software option overview Shows all enabled software options. • Extended data logger
• Extended HistoROM
• Heartbeat Verification
• Custody transfer
• Heartbeat Monitoring

11.6  Actualizarea firmware-ului
Actualizările de firmware sunt disponibile în secţiunea Download de pe site-ul Endress
+Hauser: www.endress.com → Downloads

Specificaţi următoarele detalii pentru „Driver dispozitiv”:
• Tip: „fişier flash de firmware”
• Rădăcina produsului: „5W8C”
• Comunicare proces: „Modbus RS485”
• Tipul dispozitivului: „0x6463 (Promag 800)”
• Selectaţi versiunea dispozitivului
• Începeţi căutarea

1. Extrageţi fişierul ZIP.

2. Salvaţi „fişierul flash de firmware” extras pe dispozitivul mobil.
 iOS: Files → SmartBlue → UpdatePackages

Android: Internal memory → SmartBlue → Firmware

3. Conectaţi-vă la dispozitivul de măsurare prin intermediul aplicaţiei SmartBlue.

4. În aplicaţia SmartBlue, deschideţi: System → Software configuration → Firmware
update.

5. Aşteptaţi până când se încarcă firmware-ul.

6. Porniţi actualizarea firmware-ului şi lăsaţi-o să ruleze până la sfârşit.

7. Aşteptaţi până când dispozitivul de măsurare este repornit.

Noul firmware a fost instalat cu succes.
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12  Diagnosticare şi depanare

12.1  Depanare generală

Pentru afișajul local

Eroare Cauze posibile Măsură de remediere

Afişajul local rămâne întunecat mai
mult de 5 secunde dacă este atins

Tensiunea de alimentare nu
corespunde tensiunii specificate pe
plăcuţa de identificare.

Aplicaţi tensiunea de alimentare
corectă →   53.

Tensiunea de alimentare are
polaritate incorectă.

Corectaţi polaritatea.

Cablurile de conectare nu sunt
conectate corect.

Verificaţi conexiunea cablului şi
corectaţi-o dacă este necesar.

Nu este introdusă sau conectată
nicio baterie.
Nu este introdus sau conectat
niciun condensator tampon.

Introduceţi sau conectaţi bateria.
Introduceţi sau conectaţi
condensatorul tampon.

Dispozitivul nu este alimentat de la
reţea.

Atingeţi afişajul timp de 5 secunde
→   72.

Pentru semnale de ieșire

Eroare Cauze posibile Măsură de remediere

Ieşire semnal în afara intervalului
valid

Modulul electronic principal este
defect.

Comandaţi piesa de schimb
→   92.

Dispozitivul prezintă o valoare
corectă pe afişajul local, însă ieşirea
semnalului este incorectă, chiar
dacă este într-un interval valid.

Erori de parametrizare Verificaţi parametrizarea şi
corectaţi-o.

Dispozitivul efectuează
măsurătorile incorect.

Eroare de configurare sau
dispozitivul este utilizat în afara
aplicaţiei.

1. Verificaţi şi corectaţi
configurarea parametrului.
2. Respectaţi valorile-limită
specificate în secţiunea „Date
tehnice”.

Dispozitivul de măsurare nu este pe
lista din modul conectat de pe
smartphone sau tabletă

Comunicaţia Bluetooth setată pe
„on touch”

1. Verificaţi dacă sigla Bluetooth
este vizibilă sau nu pe afişajul local.
2. Atingeţi afişajul timp de 5
secunde pentru a afişa o valoare
măsurată.

Dispozitivul nu răspunde prin
aplicaţia SmartBlue

Nu există conexiune Bluetooth Activaţi funcţia Bluetooth pe
smartphone sau tabletă.
Dispozitivul este deja conectat la alt
smartphone/altă tabletă.

Nu este posibilă conectarea prin
aplicaţia SmartBlue

Dispozitivul este pus în funcţiune
pentru prima dată

Introduceţi parola iniţială (numărul
de serie al dispozitivului) şi
modificaţi.

Dispozitivul nu poate fi utilizat prin
aplicaţia SmartBlue

Parola introdusă este incorectă Introduceţi parola corectă.

Parolă uitată Contactaţi departamentul de service
Endress+Hauser.

Fără acces de scriere pentru
parametri

Protecţie la scriere a hardware-ului
activată

• Verificaţi rolul de utilizator
• Introduceţi codul de acces corect

specific clientului
• Protecţie la scriere a hardware-

ului prin comutator de tip DIP
switch
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Pentru acces

Eroare Cauze posibile Măsură de remediere

Fără acces de scriere pentru parametri Protecţie la scriere a hardware-ului activată Aduceţi comutatorul de protecţie la scriere de pe
partea posterioară a afişajului în poziţia ON
→   12.

Fără acces de scriere pentru parametri Rolul de utilizator curent are autorizaţie de acces
limitat

1. Verificaţi rolul de utilizator .
2. Introduceţi codul de acces corect specific
clientului .

Funcţionarea aplicaţiei SmartBlue prin Bluetooth®

Eroare Cauze posibile Măsură de remediere

Dispozitivul nu este vizibil în lista
din modul conectat

Nu există conexiune Bluetooth Activaţi Bluetooth-ul pe dispozitiv

Semnal Bluetooth în afara razei de
acţiune

Reduceţi distanţa dintre dispozitiv
şi smartphone/tabletă

Geopoziţionarea nu este activată pe
dispozitivele Android sau nu este
permisă pentru aplicaţia SmartBlue

Activaţi/permiteţi serviciul de
geopoziţionare pe dispozitivul
Android pentru aplicaţia SmartBlue

Dispozitivul apare în lista live, dar
nu se poate stabili o conexiune

Dispozitivul este deja conectat cu un
alt smartphone/tabletă prin
Bluetooth.
Este permisă doar o singură
conexiune punct-la-punct

Deconectaţi smartphone-ul/tableta
de la dispozitiv

Numele de utilizator şi parola sunt
incorecte

Numele de utilizator standard este
„admin”, iar parola este numărul de
serie al dispozitivului indicat pe
plăcuţa de identificare a
dispozitivului (numai dacă parola
nu a fost schimbată în prealabil de
către utilizator)
În cazul în care parola a fost uitată,
contactaţi departamentul de service
Endress+Hauser
(www.addresses.endress.com)

Conectarea prin intermediul
aplicaţiei SmartBlue nu este
posibilă

Parola introdusă este incorectă Introduceţi parola corectă, acordând
atenţie la majuscule/minuscule

Parolă uitată contactaţi departamentul de service
Endress+Hauser
(www.addresses.endress.com)

Lipsă comunicare cu dispozitivul
prin aplicaţia SmartBlue

Nu există conexiune Bluetooth Activaţi funcţia Bluetooth pe
smartphone, tabletă şi dispozitiv

Dispozitivul este deja conectat la alt
smartphone/altă tabletă.

Deconectaţi dispozitivul de la
celălalt smartphone/cealaltă
tabletă

Condiţiile ambiante (de exemplu,
pereţi/rezervoare) care perturbă
conexiunea Bluetooth

Stabiliţi o conexiune directă pe linia
de vizibilitate

Dispozitivul nu poate fi utilizat prin
SmartBlue

opţiunea Operator nu are
autorizaţie

Comutaţi la opţiunea Maintenance
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12.2  Informaţii privind diagnosticarea pe afişajul local

12.2.1  Mesaj de diagnosticare
Erorile detectate de sistemul de automonitorizare a dispozitivului de măsurare sunt afişate
ca mesaj de diagnosticare, alternativ cu afişajul operaţional.

Necesitatea de întreţinere
• Necesită întreţinere.
• Semnalul de ieşire este în continuare valid.

?

În afara specificaţiei
• Dispozitivul este utilizat în afara limitelor specificaţiei tehnice, de exemplu, în

afara intervalului de temperatură de proces.
• Dispozitivul este utilizat în afara configuraţiei efectuate de utilizator,

de exemplu, debitul maxim.

Test funcţional
• Dispozitivul se află în modul de service, de exemplu, în timpul unei simulări.
• Semnalul de ieşire este nevalid temporar.

Dacă două sau mai multe evenimente de diagnosticare se află simultan în aşteptare, este
afişat numai mesajul referitor la evenimentul de diagnosticare care are prioritatea cea mai
mare.

Semnale de stare
Semnalele de stare furnizează informaţii cu privire la starea şi fiabilitatea dispozitivului
prin clasificarea cauzei informaţiilor de diagnosticare (eveniment de diagnosticare).

Semnalele de stare sunt clasificate în funcţie de VDI/VDE 2650 şi Recomandarea
NAMUR NE 107: F = Defecţiune, C = Verificare funcţii, S = În afara specificaţiei, M =
Necesită întreţinere

Simbol Semnificaţie

Defecţiune
S-a produs o eroare de operare. Valoarea măsurată nu mai este valabilă.

Verificarea funcţiilor
Dispozitivul este în modul de simulare.

În afara specificaţiei

Dispozitivul este utilizat:
• În afara limitelor specificaţiei tehnice (de exemplu, în afara intervalului de temperatură de proces)
• În afara configuraţiei efectuate de utilizator (de exemplu, în afara frecvenţei maxime de ieşire a
ieşirii de impuls).
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Comportamentul de diagnosticare

Mesaj de diagnosticare Semnificaţie

Alarmă
• Măsurătoarea este întreruptă.
• Ieşirile semnalului şi totalizatoarele presupun o stare de alarmă definită.
• Este generat un mesaj de diagnosticare.

Verificarea funcţiilor
Valorile măsurate ale procesului sunt simulate pentru testarea ieşirilor/cablajului.
• Suprasarcină IO1/IO2
• Suprareglarea debitului este activă

?
Avertisment
• Măsurătoarea este reluată.
• Operaţiunea de măsurare cu precizie limitată
• Ieşirile de semnal şi totalizatoarele nu sunt afectate.
• Este generat un mesaj de diagnosticare.

Comportamentul de diagnosticare al ieșirilor

Ieşire Comportamentul de diagnosticare

Ieşire de comutare • Ieşirea este oprită (protecţie intrinsecă) dacă apar evenimente cu semnalul de stare F
• Niciun răspuns suplimentar la evenimente cu alte semnale de stare

Ieşire de impuls • Ieşirea de impuls se opreşte dacă se produc evenimente cu semnalul de stare F
• Niciun răspuns suplimentar la evenimente cu alte semnale de stare

Totalizator • Totalizatorul se opreşte dacă se produc evenimente cu semnalul de stare F
• Niciun răspuns suplimentar la evenimente cu alte semnale de stare

12.3  Adaptarea informaţiilor de diagnosticare

12.3.1  Adaptarea comportamentului de diagnosticare
Pentru fiecare informaţie de diagnosticare este alocat în fabrică un comportament de
diagnosticare specific. Utilizatorul poate modifica această alocare pentru anumite
informaţii de diagnosticare din submeniul Diagnostic settings.

Diagnostics → Diagnostic settings

Puteţi aloca următoarele opţiuni numărului de diagnosticare ca un comportament de
diagnosticare:

Opţiuni Descriere

Alarm Dispozitivul opreşte măsurătoarea. Ieşirea valorii măsurate şi totalizatoarele presupun
starea de alarmă definită. Se generează un mesaj de diagnosticare, iar evenimentul cu
cea mai mare prioritate este afişat alternând cu variabila primară pe afişajul local.

Warning Dispozitivul continuă să măsoare. Ieşirea valorii măsurate şi totalizatorul nu sunt
afectate. Se generează un mesaj de diagnosticare.

Logbook entry only Dispozitivul continuă să măsoare. Mesajul de diagnosticare se afişează numai în
submeniul Event logbook şi nu este afişat alternativ cu afişajul operaţional.

Off Evenimentul de diagnosticare este ignorat şi nu este generat sau introdus niciun mesaj
de diagnosticare.

12.4  Prezentarea generală a informaţiilor de diagnosticare 

Cantitatea de informaţii de diagnosticare şi numărul de variabile măsurate a afectat
creşterea dacă dispozitivul de măsurare are unul sau mai multe pachete de aplicaţii.
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Număr de
diagnosticare

Text scurt Acţiune de remediere Semnal de
stare
[din

fabrică]

Comportament la
diagnosticare
[din fabrică]

Diagnosticarea senzorului

082 Data storage
inconsistent

1. Check module connections
2. Contact service

F Alarm

083 Memory content
inconsistent

1. Restart device
2. Restore HistoROM S-DAT

backup ('Device reset'
parameter)

3. Replace HistoROM S-DAT

F Alarm

169 Conductivity
measurement failed

1. Check grounding conditions
2. Deactivate conductivity

measurement

M Warning

170 Coil resistance faulty Check ambient and process
temperature

F Alarm

181 Sensor connection
faulty

1. Check sensor cable and
sensor

2. Execute Heartbeat
Verification

3. Replace sensor cable or
sensor

F Alarm

Diagnosticarea electronicii

201 Electronics faulty 1. Restart device
2. Replace electronics

F Alarm

242 Firmware incompatible 1. Check firmware version
2. Flash or replace electronic

module

F Alarm

245 Firmware update failed 1. Retry firmware update
2. Replace celluar radio module

M Warning

252 Module incompatible 1. Check electronic modules
2. Check if correct modules are

available (e.g. NEx, Ex)
3. Replace electronic modules

F Alarm

270 Electronic module
defective

Replace electronic module F Alarm

271 Electronic module
faulty

1. Restart device
2. Replace electronic module

F Alarm

272 Electronic module
faulty

Restart device F Alarm

273 Electronic module
defective

Change electronics F Alarm

278 Display module
defective

Replace display module F Alarm

283 Memory content
inconsistent

1. Reset device
2. Contact service

F Alarm

302 Device verification
active

Device verification active, please
wait.

C Warning

311 Electronic module
faulty

1. Do not reset device
2. Contact service

M Warning

331 Firmware update failed
in module 1 la n

1. Update firmware of device
2. Restart device

F Warning

372 Electronic module
faulty

1. Restart device
2. Check if failure recurs
3. Replace sensor electronic

module (ISEM)

F Alarm
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Număr de
diagnosticare

Text scurt Acţiune de remediere Semnal de
stare
[din

fabrică]

Comportament la
diagnosticare
[din fabrică]

376 Electronic module
faulty

1. Replace electronic module
2. Turn off diagnostic message

S Warning 1)

378 Electronic module
supply voltage faulty

1. Restart device
2. Check if failure recurs
3. Replace electronic module

F Alarm

383 Memory content 1. Restart device
2. Delete T-DAT via 'Reset

device' parameter
3. Replace T-DAT

F Alarm

387 HistoROM data faulty Contact service organization F Alarm

Diagnosticarea configuraţiei

410 Data transfer failed 1. Check connection
2. Retry data transfer

F Alarm

412 Processing download Download active, please wait C Warning

417 Communication
network not available

1. Check communication
network

2. Check cellular radio antenna
3. Check network subscription

M Warning

418 Software shutdown
successfully

Disconnect the power supply of
the device

F Alarm

425 Communication
certificate faulty

Replace affected certificate M Warning

437 Configuration
incompatible

1. Restart device
2. Contact service

F Alarm

438 Dataset different 1. Check data set file
2. Check device configuration
3. Up- and download new

configuration

M Warning

443 Pulse output 1 la n
faulty

1. Check process
2. Check pulse output settings

S Warning 1)

453 Flow override active Deactivate flow override C Warning

465 SIM card defective 1. Check SIM card
2. Replace SIM card

M Warning

484 Failure mode
simulation active

Deactivate simulation C Alarm

485 Process variable
simulation active

Deactivate simulation C Warning

493 Pulse output simulation
active

Deactivate pulse output
simulation

C Warning

495 Diagnostic event
simulation active

Deactivate simulation C Warning

511 Electronic module
settings faulty

1. Check measuring period and
integration time

2. Check sensor properties

C Alarm

531 Empty pipe adjustment
faulty

Execute EPD adjustment S Warning

540 Custody transfer mode
failed

1. Power off device and toggle
DIP switch

2. Deactivate custody transfer
mode

3. Reactivate custody transfer
mode

4. Check electronic components

F Alarm



Proline Promag W 800 Diagnosticare şi depanare

Endress+Hauser 81

Număr de
diagnosticare

Text scurt Acţiune de remediere Semnal de
stare
[din

fabrică]

Comportament la
diagnosticare
[din fabrică]

Diagnosticarea procesului

810 Server connection failed Check server M Warning

832 Electronics temperature
too high

Reduce ambient temperature S Warning 1)

833 Electronics temperature
too low

Increase ambient temperature S Warning 1)

842 Process value above
limit

Low flow cut off active!
1. Check low flow cut off

configuration

S Warning 1)

890 Battery low Prepare battery replacement C Warning

891 Battery empty Replace battery M Warning

938 EMC interference 1. Check ambient conditions
regarding EMC influence

2. Turn off diagnostic message

F Alarm 1)

955 Flow limit exceeded Check process S Warning 1)

956 Pressure limit exceeded Check process S Warning 1)

957 Time-dependent flow
limit exceeded

Check process S Warning 1)

958 Time-dependent
pressure limit exceeded

Check process S Warning 1)

959 Event at status input
detected

Check triggering signal path C Warning 1)

960 Battery lifetime is less
than 180 days

Replace batteries C Warning 1)

961 Electrode potential out
of specification

1. Check process conditions
2. Check ambient conditions

S Warning 1)

962 Pipe empty 1. Perform full pipe adjustment
2. Perform empty pipe

adjustment
3. Turn off empty pipe detection

S Warning 1)

1) Comportarea la diagnosticare poate fi modificată.

12.5  Evenimente de diagnosticare în aşteptare
Meniul Diagnostics permite utilizatorului să vizualizeze separat evenimentul de
diagnosticare curent şi evenimentul de diagnosticare anterior.

Pentru a apela măsurile de remediere a unui eveniment de diagnosticare:
Prin aplicaţia SmartBlue

Alte evenimente de diagnosticare în aşteptare pot fi afişate în submeniul Diagnostic
list →   82

Navigare
Meniul “Diagnostics” → Active diagnostics

‣ Active diagnostics

Actual diagnostics →   82
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Timestamp →   82

Previous diagnostics →   82

Timestamp →   82

Operating time from restart →   82

Operating time →   82

Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Interfaţă utilizator

Actual diagnostics Shows the current occured diagnostic event along with its
diagnostic information.

Număr întreg pozitiv

Timestamp Displays the timestamp for the currently active diagnostic
message.

Zile (z), ore (h), minute (m), secunde (s)

Previous diagnostics Shows the diagnostic event that occurred prior to the current
diagnostic event along with its diagnostic information.

Număr întreg pozitiv

Timestamp Shows the timestamp of the previous diagnostic message. Zile (z), ore (h), minute (m), secunde (s)

Operating time from restart Shows the time the device has been in operation since the last
device restart.

Zile (z), ore (h), minute (m), secunde (s)

Operating time Indicates how long the device has been in operation. Zile (z), ore (h), minute (m), secunde (s)

12.6  Listă de diagnosticare
În submeniul Diagnostic list pot fi afişate până la 5 evenimente de diagnosticare aflate
momentan în aşteptare împreună cu informaţiile de diagnosticare conexe. Dacă sunt în
aşteptare mai mult de 5 evenimente de diagnosticare, pe afişaj apar evenimentele cu cea
mai mare prioritate.

Cale de navigare
Diagnostics → Diagnostic list

Pentru a apela măsurile de remediere a unui eveniment de diagnosticare:
Prin aplicaţia SmartBlue

12.7  Jurnal de evenimente

12.7.1  Citirea jurnalului de evenimente
În submeniul Events list este furnizată o prezentare generală a mesajelor aferente
evenimentelor care au avut loc.

Cale de navigare
Meniul Diagnostics → submeniul Event logbook → Event list

Pot fi afişate 100 de mesaje aferente evenimentelor în ordine cronologică.

Istoricul de evenimente include intrări pentru:
• Evenimente de diagnosticare →   78
• Evenimente informative →   83
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Pe lângă momentul producerii, fiecărui eveniment îi este alocat un simbol care indică dacă
evenimentul s-a produs sau dacă s-a încheiat:
• Eveniment de diagnosticare

• : Producerea evenimentului
• : Sfârşitul evenimentului

• Eveniment informativ
: Producerea evenimentului

Pentru a apela măsurile de remediere a unui eveniment de diagnosticare:
Prin aplicaţia SmartBlue

Pentru filtrarea mesajelor aferente evenimentelor afişate →   83

12.7.2  Filtrarea jurnalului de evenimente
Utilizând parametrul Filter options, puteţi defini categoria de mesaje aferente
evenimentului care se afişează în submeniul Events list (Listă de evenimente).

Cale de navigare
Diagnostics → Event logbook → Filter options

Categorii de filtrare
• All
• Failure (F)
• Function check (C)
• Out of specification (S)
• Maintenance required (M)
• Information (I)

12.7.3  Prezentare generală a evenimentelor informative
Spre deosebire de un eveniment de diagnosticare, un eveniment informativ se afişează
numai în jurnalul de evenimente, nu şi în lista de diagnosticare.

Număr informaţii Denumire informaţii

I1000 --------(Device ok)

I1079 Sensor changed

I1089 Power on

I1090 Configuration reset

I1091 Configuration changed

I11036 Date/time set successfully

I11068 Device ok

I11095 Device ok

I1137 Display module replaced

I1151 History reset

I1155 Reset electronics temperature

I1157 Memory error event list

I1256 Display: access status changed

I1335 Firmware changed

I1351 Empty pipe detection adjustment failure

I1353 Empty pipe detection adjustment ok

I1397 Fieldbus: access status changed

I1398 CDI: access status changed

I1444 Device verification passed
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Număr informaţii Denumire informaţii

I1445 Device verification failed

I1457 Measurement error verification failed

I1459 I/O module verification failed

I1461 Sensor verification failed

I1462 Electronic module verification failed

I1512 Download started

I1513 Download finished

I1514 Upload started

I1515 Upload finished

I1517 Custody transfer active

I1518 Custody transfer inactive

I1622 Calibration changed

I1624 All totalizers reset

I1625 Write protection activated

I1626 Write protection deactivated

I1634 Reset to factory settings

I1635 Reset to delivery settings

I1649 Hardware write protection activated

I1650 Hardware write protection deactivated

I1651 Custody transfer parameter changed

I1725 Electronic module changed

12.8  Resetarea dispozitivului de măsurare
Întreaga configuraţie a dispozitivului sau o parte din configuraţie poate fi resetată la o
stare definită cu ajutorul Parametrul Device reset (→   84).

Navigare
Meniul “System” → Device management → Device reset

Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Selectare

Device reset Reset the device configuration - either entirely or in part - to a
defined state.

• Cancel
• To delivery settings
• Restart device
• Restore S-DAT backup *

• Shut down device
• Create T-DAT backup
• Restore T-DAT backup *

* Visibility depends on order options or device settings

12.9  Informaţii dispozitiv
Submeniul Device information conţine toţi parametrii care afişează diferite informaţii
pentru identificarea dispozitivului.
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Navigare
Meniul “System” → Information → Device

Prezentarea generală a parametrului şi o descriere scurtă

Parametrul Descriere Interfaţă utilizator

Serial number Shows the serial number of the measuring device. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Order code Shows the device order code. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Firmware version Shows the device firmware version installed. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Extended order code 1 Shows the 1st part of the extended order code. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Extended order code 2 Shows the 2nd part of the extended order code. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Extended order code 3 Shows the 3rd part of the extended order code. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Device name Shows the name of the transmitter. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

ENP version Shows the version of the electronic nameplate (ENP). Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

Manufacturer Displays the manufacturer. Şir de caractere alcătuit din cifre, litere şi
caractere speciale

12.10  Istoricul firmware-ului

Data
versiunii

Versiune de
firmware

Modificări
firmware

Tip de
documentaţie

Documentaţie

03.2021 01.00.zz Firmware original Instrucţiuni de
operare

BA02081D/06/EN/01.21
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13  Întreţinere

13.1  Activităţi de întreţinere
Nu sunt necesare operaţii speciale de întreţinere.

13.1.1  Curăţarea exteriorului
La curăţarea exteriorului dispozitivelor de măsurare, utilizaţi întotdeauna agenţi de
curăţare care nu atacă suprafaţa carcasei sau garniturile.

LAVERTISMENT
Agenţii de curăţare pot deteriora carcasa din plastic a transmiţătorului!
‣ A nu se utiliza abur de înaltă presiune.
‣ Utilizaţi numai agenţii de curăţare permişi care sunt specificaţi.

Agenţii de curăţare permişi pentru carcasa din plastic a transmiţătorului
• Soluţii de curăţare de uz casnic disponibile în comerţ
• Alcool metilic sau alcool izopropilic
• Soluţii de săpun delicate

13.1.2  Curăţarea interiorului
Nu este planificată nicio curăţare interioară pentru dispozitiv.

13.1.3  Înlocuirea bateriilor
LAVERTISMENT

Bateriile pot exploda dacă nu sunt manevrate corespunzător!
‣ Nu reîncărcaţi bateriile.
‣ Nu deschideţi bateriile.
‣ Nu expuneţi bateriile la flăcări deschise.

Înlocuirea setului de baterii

LAVERTISMENT
Bateriile pot exploda dacă nu sunt manevrate corespunzător!
‣ Nu reîncărcaţi bateriile.
‣ Nu deschideţi bateriile.
‣ Nu expuneţi bateriile la flăcări deschise.

Trebuie adoptate măsuri de siguranţă atunci când sunt depozitate baterii. Respectaţi
informaţiile din fişele cu date de securitate pentru baterii (FIŞĂ CU DATE DE
SECURITATE A MATERIALELOR)

Înlocuiţi setul de baterii dacă apare un mesaj de diagnosticare.

Respectaţi intervalul de temperatură specificat al bateriilor.

Verificaţi nivelul de încărcare a bateriei cu ajutorul aplicaţiei SmartBlue

1. Deschideţi System.

2. Deschideţi Power (battery).

3. Deschideţi State of charge battery 1 sau State of charge battery 2.

4. Opriţi dispozitivul după cum este descris mai jos şi înlocuiţi setul de baterii
descărcate.
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Shut down device

1. Deschideţi System.

2. Deschideţi Device management.

3. Deschideţi Device reset.

4. Selectaţi Shut down device.

5. Apăsaţi pe OK pentru a confirma.
 Imediat ce F418 apare pe afişajul local, dispozitivul poate fi deconectat de la

sursa de alimentare cu energie electrică fără nicio pierdere de date.

6. Înlocuiţi setul de baterii descărcate.

Înlocuirea setului de baterii descărcate - Promag 800

1 → 2 →

¼

1. 2.

 A0046655  A0046656

‣ Rotiţi capacul spre dreapta cu 1/4 de rotaţie. ‣ Ridicaţi capacul.

3 →

1.

2.

 A0046658

‣ Deschideţi capacul de la suportul componentelor electronice.

4 → 5 →

1. 2.

 A0046666  A0046671

‣ Scoateţi bateria din compartimentul bateriei (dacă este, totuşi, încă
fixată) şi deconectaţi fişa bateriei.

‣ Acum scoateţi complet bateria
din compartimentul bateriei.
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6 → 7 →

3.

2.

1.

 A0046733  A0046744

‣ Introduceţi fişa bateriei şi introduceţi cablul în locaşul suportului
bateriei după cum este indicat în grafic. Introduceţi bateria în
compartimentul bateriei.

‣ Închideţi capacul de la suportul
bateriei.

8 → 9 →

¼

1. 2.

 A0046727  A0046655

‣ Montaţi capacul pe carcasa
transmiţătorului.

‣ Rotiţi capacul spre dreapta cu 1/4 de rotaţie.

10

¼

1. 2.

 A0046735

‣ Rotiţi capacul spre stânga cu 1/4 de rotaţie.



Proline Promag W 800 Întreţinere

Endress+Hauser 89

Înlocuirea setului de baterii descărcate - Promag 800 Advanced

1 → 2 → 3 →

1.

2.

T20

O
N

O
N

1

2

1.

2.

T20

 A0042838  A0043731  A0043343

‣ Deschideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Deschideţi modulul de afişare. ‣ Scoateţi capacul de la setul de
baterii.

4 → 5 →

 A0043347  A0043354

‣ Deconectaţi setul de baterii descărcate. ‣ Scoateţi setul de baterii
descărcate.

6 → 7 →

 A0043732  A0043733

‣ Introduceţi noul set de baterii. ‣ Conectaţi conectorul noului set de baterii.
‣ Dispozitivul reporneşte. După 15 secunde, pe afişaj apare o valoare

măsurată.
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8 → 9 → 10

2.

1.

T20

O
N

O
N

1

2

T20

1.

2.

2.5 Nm

(1.8 lbf ft)

 A0043736  A0043737  A0042855

‣ Montaţi capacul setului de
baterii.

‣ Închideţi modulul de afişare. ‣ Închideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Confirmaţi înlocuirea bateriei.

Confirm battery replacement

1. Deschideţi System.

2. Deschideţi Power management.

3. Deschideţi Confirm battery replacement.

4. Selectaţi numărul setului de baterii care a fost înlocuit.

5. Apăsaţi OK pentru a confirma.
 Înlocuirea setului de baterii este finalizată.

Înlocuirea bateriilor din setul de baterii extern

LAVERTISMENT
Bateriile pot exploda dacă nu sunt manevrate corespunzător!
‣ Nu reîncărcaţi bateriile.
‣ Nu deschideţi bateriile.
‣ Nu expuneţi bateriile la flăcări deschise.

Setul de baterii extern poate fi utilizat cu baterii cu clorură de litiu-tionil de 3,6V D şi
cu baterii alcaline de 1,5V D. Introduceţi numai baterii de acelaşi tip şi cu acelaşi nivel
de încărcare în setul de baterii extern.

Endress+Hauser recomandă următoarele baterii cu clorură de litiu-tionil:
• Tadiran SL2780
• Saft LS33600
• Eve ER34615
• Tadiran SL2880

Endress+Hauser recomandă următoarele baterii alcaline:
• Energizer E95
• Duracell MX1300
• Panasonic LR20XWA
• Varta 4020
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Înlocuirea bateriilor descărcate - Promag 800 Advanced

1 → 2 → 3 →

1.

2.

T20

 A0042838  A0044282  A0044283

‣ Deschideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

‣ Scoateţi bateriile descărcate. ‣ Introduceţi bateriile noi.

4

T20

1.

2.

2.5 Nm

(1.8 lbf ft)

 A0042855

‣ Închideţi capacul
compartimentului de
conexiuni.

Dispozitivul nu afişează capacitatea rămasă a bateriilor externe. Valoarea de pe afişaj
se referă exclusiv la bateriile montate intern. Dacă sunt conectate atât baterii interne,
cât şi externe, mai întâi sunt utilizate bateriile externe, iar apoi sunt utilizate bateriile
interne.

13.2  Echipament de măsurare şi testare
Endress+Hauser oferă o gamă largă de echipamente de măsurare şi testare, cum ar fi
W@M sau teste pentru dispozitiv.

Centrul de vânzări Endress+Hauser local poate furniza informaţii detaliate despre
servicii.

Listă cu câteva dintre echipamentele de măsurare şi testare: →   95

13.3  Servicii Endress+Hauser
Endress+Hauser oferă gamă largă de servicii de întreţinere, cum ar fi recalibrare, servisare
sau teste pentru dispozitiv.

Centrul de vânzări Endress+Hauser local poate furniza informaţii detaliate despre
servicii.
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14  Reparare

14.1  Informaţii generale

14.1.1  Concept de reparare şi conversie
Conceptul de reparare şi conversie Endress+Hauser asigură următoarele:
• Dispozitivele de măsurare au un design modular.
• Piesele de schimb sunt grupate în kituri logice cu instrucţiuni de instalare asociate.
• Reparaţiile sunt efectuate de departamentul de service Endress+Hauser sau de clienţi

instruiţi în mod corespunzător.
• Dispozitivele certificate pot fi convertite în alte dispozitive certificate numai de către

departamentul de service Endress+Hauser Service sau în fabrică.

14.1.2  Note privind reparaţiile şi conversiile
În cazul reparării şi modificării unui dispozitiv de măsurare, respectaţi următoarele note:
‣ Utilizaţi numai piese de schimb Endress+Hauser originale.
‣ Efectuaţi reparaţia conform instrucţiunilor de instalare.
‣ Respectaţi standardele, regulamentele federale/naţionale, documentaţia Ex (XA) şi

certificatele aplicabile.
‣ Documentaţi fiecare reparaţie şi fiecare conversie şi introduceţi-le în baza de date

privind ciclul de gestionare W@M şi Netilion Analytics.

14.2  Piese de schimb
W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer):
Toate piesele de schimb pentru dispozitivul de măsurare, precum şi codul de comandă,
sunt prezentate aici şi pot fi comandate. Utilizatorii pot descărca şi instrucţiunile de
instalare asociate, dacă sunt disponibile.

Număr de serie dispozitiv de măsurare:
• Se află pe plăcuţa de identificare a dispozitivului.
• Poate fi citit prin intermediul parametrul Serial number (→   85) din submeniul

Device information.

14.3  Servicii Endress+Hauser
Endress+Hauser oferă o gamă largă de servicii.

Centrul de vânzări Endress+Hauser local poate furniza informaţii detaliate despre
servicii.

14.4  Returnare
Cerinţele pentru returnarea dispozitivului în condiţii de siguranţă pot varia în funcţie de
tipul de dispozitiv şi de legislaţia naţională.

1. Consultaţi pagina web pentru informaţii:
http://www.endress.com/support/return-material
 Selectaţi regiunea.

2. Returnaţi dispozitivul dacă sunt necesare reparaţii sau o calibrare în fabrică sau dacă
s-a comandat sau a fost livrat un dispozitiv greşit.

https://www.endress.com/deviceviewer
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14.5  Eliminare

Dacă este solicitat de Directiva 2012/19/UE privind deşeurile de echipamente electrice şi
electronice (DEEE), produsul este marcat cu simbolul ilustrat pentru a reduce eliminarea
DEEE ca deşeuri municipale nesortate. Nu eliminaţi produsele care poartă acest marcaj ca
deşeuri municipale nesortate. În schimb, returnaţi-le la Endress+Hauser pentru eliminare
în conformitate cu condiţiile aplicabile.

14.5.1  Demontarea dispozitivului de măsurare
1. Opriţi dispozitivul.

LAVERTISMENT
Pericol pentru persoane din cauza condiţiilor de proces!
‣ Aveţi grijă la condiţiile de proces periculoase, cum ar fi presiunea din dispozitivul de

măsurare, temperaturile ridicate sau mediile agresive.

2. Efectuaţi paşii de montare şi conectare din secţiunile „Montarea dispozitivului de
măsurare” şi „Conectarea dispozitivului de măsurare” în ordine inversă. Respectaţi
instrucţiunile de siguranţă.

14.5.2  Eliminarea dispozitivului de măsurare
LAVERTISMENT

Pericol pentru personal şi mediul ambiant din cauza lichidelor periculoase pentru
sănătate.
‣ Asiguraţi-vă că dispozitivul de măsurare şi toate cavităţile nu prezintă reziduuri de

lichid periculoase pentru sănătate sau mediul ambiant, de ex. substanţe care au pătruns
în caneluri sau care s-au răspândit prin porţiunile din plastic.

Respectaţi următoarele observaţii în timpul scoaterii din uz:
‣ Respectaţi reglementările federale/naţionale valide.
‣ Asiguraţi separarea corespunzătoare şi reutilizarea componentelor dispozitivului.

14.5.3  Eliminarea bateriei
Eliminaţi bateriile conform reglementărilor locale. Dacă este posibil, reciclaţi bateriile
uzate.
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15  Accesorii
Diverse accesorii, care pot fi comandate cu dispozitivul sau ulterior de la Endress+Hauser,
sunt disponibile pentru dispozitiv. Informaţiile detaliate privind codul de comandă în
chestiune sunt disponibile de la centrul de vânzări local Endress+Hauser sau pe pagina cu
produse a site-ului web Endress+Hauser: www.endress.com.

15.1  Accesoriile specifice dispozitivului

15.1.1  Pentru transmiţătorul Proline 800

Accesorii Descriere

Cablu de împământare Set format din două cabluri de împământare pentru egalizarea de potenţial.

Protecţie afişaj Este utilizată pentru a proteja afişajul de lovituri sau zgârieturi, de exemplu, din
cauza nisipului în zonele deşertice.

 Număr comandă: 71504534

Set cabluri, Modbus, 3x
impuls, 5 m/15 ft  Număr comandă: 71504535

Pachet de aplicaţii,
Promag 800  Număr comandă: DK5014

1x baterie, litiu  Număr comandă: DK5016-AA

15.1.2  Pentru transmiţătorul Proline 800 - Advanced

Accesorii Descriere

Cablu de conectare pentru
versiunea la distanţă

Cablurile de curent ale bobinei şi cablurile electrodului, cu diverse lungimi şi
cablurile consolidate sunt disponibile la cerere.

Cablu de împământare Set format din două cabluri de împământare pentru egalizarea de potenţial.

Kit de montare pe stâlpi Kit de montare pe stâlp pentru transmiţător.

Pachet de aplicaţii,
Promag 800  Număr comandă: DK5014

1x baterie, litiu  Număr comandă: DK5016-CA

2x baterie, litiu  Număr comandă: DK5016-CB

15.1.3  Pentru senzor

Accesorii Descriere

Discuri de împământare Sunt utilizate pentru a împământa mediul în tuburi de măsurare căptuşite, pentru a
asigura o măsurare corectă.

 Pentru detalii, consultaţi instrucţiunile de instalare EA01059D

https://www.endress.com
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15.2  Accesorii specifice de service

Accesoriu Descriere

Applicator Software pentru selectarea şi dimensionarea dispozitivelor de măsurare
Endress+Hauser:
• Alegerea dispozitivelor de măsurare pentru cerinţe industriale
• Calcularea tuturor datelor necesare pentru identificarea debitmetrului

optim: de ex. diametru nominal, pierdere de presiune, viteză de curgere şi
precizie.

• Ilustrare grafică a rezultatelor de calcul
• Determinarea codului de comandă parţial, administrare, documentaţie şi

acces la toate datele şi toţi parametrii cu privire la proiect pe parcursul
întregului ciclu de viaţă al unui proiect.

• Calcularea duratei de viaţă estimate a bateriei.

Applicator este disponibil:
• Prin intermediul internetului:

https://portal.endress.com/webapp/applicator
• Ca DVD care poate fi descărcat pentru instalare locală pe PC.

W@M W@M Life Cycle Management
Productivitate sporită datorită accesului facil la informaţii. Datele relevante
pentru o instalaţie şi componentele acestuia sunt generate din primele etape
de planificare şi pe durata întregului ciclu de viaţă al activelor.
W@M Life Cycle Management este o platformă de informare deschisă şi
flexibilă, cu instrumente online şi locale. Accesul imediat al personalului
dumneavoastră la date actuale şi amănunţite reduce durata lucrărilor
tehnologice din fabrica dumneavoastră, accelerează procesele de achiziţie şi
sporeşte durata de funcţionare a fabricii dumneavoastră.
În combinaţie cu serviciile potrivite, W@M Life Cycle Management amplifică
productivitatea în fiecare fază. Pentru informaţii suplimentare, consultaţi:
www.endress.com/lifecyclemanagement

Endress+Hauser
Aplicaţia SmartBlue

Dispozitivul poate fi operat şi configurat prin intermediul aplicaţiei SmartBlue.

Funcţii acceptate
• Accesarea dispozitivului (conectare)
• Configurarea dispozitivului
• Accesarea valorilor măsurate, stării dispozitivului şi informaţiilor de

diagnosticare

Pentru dispozitivele Android, SmartBlue este disponibil pentru descărcare de
pe Google Play Store, iar pentru dispozitivele iOS, de pe iTunes Store: Endress
+Hauser SmartBlue
Accesaţi în mod direct aplicaţia cu codul QR:

  A0033202

Cerinţe de sistem
• Dispozitive cu iOS: iPhone 4S sau versiune ulterioară, începând cu iOS9.0;

iPad2 sau versiune ulterioară, începând cu iOS9.0; iPod Touch generaţia 5
sau versiune ulterioară, începând cu iOS9.0

• Dispozitive cu Android: începând cu Android 4.4 KitKat şi Bluetooth® 4.0

https://portal.endress.com/webapp/applicator
http://www.endress.com/lifecyclemanagement
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16  Date tehnice

16.1  Aplicaţie
Dispozitivul de măsurare este adecvat numai pentru măsurarea debitului lichidelor cu o
conductivitate minimă de 20 µS/cm.

Pentru a garanta faptul că dispozitivul rămâne în stare bună de funcţionare pentru
întreaga durată de viaţă, utilizaţi dispozitivul numai pentru medii în care materialele în
contact cu fluidul în proces sunt suficient de rezistente.

16.2  Funcţiile şi proiectarea sistemului

Principiu de măsurare Măsurarea debitului electromagnetic pe baza legii lui Faraday privind inducţia magnetică.

Sistem de măsurare Dispozitivul constă dintr-un transmiţător şi un senzor.

Proline Promag 800
Versiune compactă – transmiţătorul şi senzorul formează o unitate mecanică.

Proline Promag 800 - Advanced
Sunt disponibile două versiuni ale dispozitivului:
• Versiune compactă – transmiţătorul şi senzorul formează o unitate mecanică.
• Versiunea la distanţă - transmiţătorul şi senzorul sunt montaţi în locaţii diferite.

Pentru informaţii despre structura dispozitivului de măsurare →   14

16.3  Intrare

Variabilă măsurată Variabile măsurate directe
• Debit volumic (proporţional cu tensiunea indusă)
• Conductivitate electrică
• Presiune (opţional)

Interval de măsurare De obicei, v = 0,01 la 10 m/s (0,03 la 33 ft/s) cu precizia specificată

Conductivitate electrică: ≥ 20 μS/cm pentru lichide, în general

Valori caracteristice ale debitului în unităţi SI

Diametru
nominal

Debit
recomandat Setări din fabrică

valoare maximă admisibilă de citire
min./max

(v ~ 0,3/10 m/s)

Valoare impuls
(~ 2 impulsuri/s)

Întrerupere debit scăzut
(v ~ 0,04 m/s)

[mm] [in] [m3/h] [m3] [m3/h]

25 1 9 la 300 dm3/min 0,5 dm3 1 dm3/min

32 – 15 la 500 dm3/min 1 dm3 2 dm3/min

40 1 ½ 25 la 700 dm3/min 1,5 dm3 3 dm3/min

50 2 35 la 1 100 dm3/min 2,5 dm3 5 dm3/min

65 – 60 la 2 000 dm3/min 5 dm3 8 dm3/min

80 3 90 la 3 000 dm3/min 5 dm3 12 dm3/min
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Diametru
nominal

Debit
recomandat Setări din fabrică

valoare maximă admisibilă de citire
min./max

(v ~ 0,3/10 m/s)

Valoare impuls
(~ 2 impulsuri/s)

Întrerupere debit scăzut
(v ~ 0,04 m/s)

[mm] [in] [m3/h] [m3] [m3/h]

100 4 145 la 4 700 dm3/min 10 dm3 20 dm3/min

125 – 220 la 7 500 dm3/min 15 dm3 30 dm3/min

150 6 20 la 600 0,025 2,5

200 8 35 la 1 100 0,05 5

250 10 55 la 1 700 0,05 7,5

300 12 80 la 2 400 0,1 10

350 14 110 la 3 300 0,1 15

375 15 140 la 4 200 0,15 20

400 16 140 la 4 200 0,15 20

450 18 180 la 5 400 0,25 25

500 20 220 la 6 600 0,25 30

600 24 310 la 9 600 0,3 40

700 28 420 la 13 500 0,5 50

750 30 480 la 15 000 0,5 60

800 32 550 la 18 000 0,75 75

900 36 690 la 22 500 0,75 100

1000 40 850 la 28 000 1 125

– 42 950 la 30 000 1 125

1200 48 1 250 la 40 000 1,5 150

– 54 1 550 la 50 000 1,5 200

Valori caracteristice ale debitului în unităţi SUA

Diametru
nominal

Debit
recomandat Setări din fabrică

valoare maximă admisibilă de citire
min./max

(v ~ 0,3/10 m/s)

Valoare impuls
(~ 2 impulsuri/s)

Întrerupere debit scăzut
(v ~ 0,04 m/s)

[in] [mm] [gal/min] [gal] [gal/min]

1 25 2,5 la 80 0,2 0,25

– 32 4 la 130 0,2 0,5

1 ½ 40 7 la 185 0,5 0,75

2 50 10 la 300 0,5 1,25

– 65 16 la 500 1 2

3 80 24 la 800 2 2,5

4 100 40 la 1 250 2 4

– 125 60 la 1 950 5 7

6 150 90 la 2 650 5 12

8 200 155 la 4 850 10 15

10 250 250 la 7 500 15 30

12 300 350 la 10 600 25 45
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Diametru
nominal

Debit
recomandat Setări din fabrică

valoare maximă admisibilă de citire
min./max

(v ~ 0,3/10 m/s)

Valoare impuls
(~ 2 impulsuri/s)

Întrerupere debit scăzut
(v ~ 0,04 m/s)

[in] [mm] [gal/min] [gal] [gal/min]

14 350 500 la 15 000 30 60

15 375 600 la 19 000 50 60

16 400 600 la 19 000 50 60

18 450 800 la 24 000 50 90

20 500 1 000 la 30 000 75 120

24 600 1 400 la 44 000 100 180

28 700 1 900 la 60 000 125 210

30 750 2 150 la 67 000 150 270

32 800 2 450 la 80 000 200 300

36 900 3 100 la 100 000 225 360

40 1000 3 800 la 125 000 250 480

42 – 4 200 la 135 000 250 600

48 1200 5 500 la 175 000 400 600

Interval de măsurare recomandat
Limită debit →   109

Pentru tranzacţii fiscale, omologarea aplicabilă determină intervalul de măsurare
admis, valoarea impulsului şi întreruperea la debit scăzut.

Interval de debit operabil Peste 1000 : 1

În cazul folosirii în tranzacţii fiscale, autorizaţia aplicabilă determină intervalul de
debit operabil permis.

Semnal de intrare Intrare de stare

Valori maxime de intrare • c.c. 30 V
• 6 mA

Timp de răspuns Configurabil: 50 la 200 ms

Nivel semnal de intrare • Semnal redus (low): c.c. –3 la +5 V
• Semnal ridicat (high): c.c. 12 la 30 V

Funcţii care pot fi atribuite • Dezactivare
• Resetaţi totalizatoarele 1-3 separat
• Resetare toate totalizatoarele
• Numai intrare jurnal

Intrare de stare, mod de economisire a energiei
Pentru a activa intrarea de stare, semnalul trebuie să treacă de la nivel scăzut la nivel
ridicat cu un timp de creştere maxim de 10 ms, iar nivelul ridicat trebuie să fie prezent cel
puţin pe durata timpului de răspuns. Semnalul de intrare poate fi apoi setat din nou pe
nivel „low” (redus). După aceasta, intrarea de stare este pregătită pentru o altă activare.
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16.4  Ieşire

Semnal de ieşire Ieşire de stare/în impulsuri

Funcţie Proline Promag 800
Folosind codul de comandă pentru „Ieşire; Intrare”, opţiunea K: pot fi setate 3
ieşiri fie ca ieşire în impulsuri, fie ca ieşire de comutare

Proline Promag 800 - Advanced
Folosind codul de comandă pentru „Ieşire; Intrare”, opţiunea I: pot fi setate 3
ieşiri fie ca ieşire în impulsuri, fie ca ieşire de comutare

Versiune Pasiv, colector deschis

Valori maxime de intrare • c.c. 30 V
• 30 mA

Cădere de tensiune Pentru 25 mA: ≤ c.c. 2 V

Ieşire de impuls

Lăţime impuls Configurabilă: 0,1 la 500 ms

Frecvenţa maximă de
succesiune a impulsurilor

100 Impulse/s

Valoare impuls Configurabilă

Variabile măsurate care
pot fi atribuite

Debit volumic

Ieşire de comutare

Comportament de
comutare

Binar, conductiv sau neconductiv

Întârziere de comutare Configurabilă: 0 la 100 s

Număr de cicluri de
comutare

Nelimitat

Funcţii care pot fi atribuite • Dezactivare
• Activare
• Comportament de diagnosticare
• Valoare-limită:

• Dezactivare
• DebitVolumic
• VitezăCurgere
• Conductivitate
• Totalizator 1
• Totalizator 2
• Totalizator 3
• Temperatură
• Presiune
• NivelBaterie

• Monitorizare direcţie de curgere
• Stare

• Detectare conducte goale
• Întrerupere debit scăzut

Ieşire de stare, mod de economisire a energiei

O ieşire de stare activă nu este conductivă în permanenţă. Mai degrabă, aceasta
este conductivă doar pe durata lăţimii impulsului la o rată de repetare care
corespunde intervalului de măsurare a dispozitivului.

Semnal de alarmă În funcţie de interfaţă, informaţiile privind defecţiunile sunt afişate după cum urmează.
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Ieşire de stare/în impulsuri

Ieşire de stare/în impulsuri

Mod eroare Lipsă impulsuri

Afişaj local

Afişare text simplu Cu informaţii privind cauza

Interfaţă/protocol
Prin comunicaţie digitală:
Aplicaţia SmartBlue

Afişare text simplu Cu informaţii despre cauză şi măsurile de remediere

Întrerupere debit scăzut Punctele de comutare pentru întreruperea la debit scăzut sunt selectabile de utilizator.

Izolaţie galvanică Următoarele circuite sunt izolate galvanic unele faţă de celelalte:
• Intrări
• Ieşiri
• Alimentare cu energie electrică opţională cu cod de comandă pentru „Alimentare cu

energie”, opţiunea K „100-240 V c.a./19-30 V c.c., baterie cu litiu” şi opţiunea S
„100-240 V c.a./19-30 V c.c., fără baterie”

Jurnal de date Jurnalul de date memorează până la 10.000 (opţional 50.000) de înregistrări de date de
protocol. O intrare în jurnal constă dintr-o marcă de timp şi din valorile configurate.

Jurnalul de date înregistrează următoarele valori:
• Debit volumic
• Presiune
• Conductivitate electrică
• Totalizator 1
• Totalizator 2
• Totalizator 3
• Starea de încărcare a bateriei
• Starea de diagnosticare a sistemului

Ciclul de înregistrare (ore:minute:secunde) se aplică pentru toate valorile care urmează să
fie înregistrate. Dacă nu este selectat niciun ciclu de înregistrare, jurnalul de date este oprit
şi nu mai înregistrează date.

Este posibilă accesarea jurnalului de date la nivel local prin intermediul aplicaţiei
SmartBlue sau prin intermediul unei aplicaţii bazate pe cloud pentru analiza datelor.

16.5  Alimentare cu energie electrică

Alocarea bornelor →   47

Tensiune de alimentare Tensiune de alimentare prin intermediul bateriilor
• 3,6 V DC
• 38 Ah la 25 °C (per baterie)
• Putere maximă: 500 mW



Proline Promag W 800 Date tehnice

Endress+Hauser 101

Tensiune de alimentare prin intermediul carcasei pentru baterii externe
Cod de comandă „Accesoriu, ataşat”, opţiune „carcasă externă pentru baterii fără baterie”,
opţiune „PG”.
• Putere maximă: 3,5 W
• Interfaţa este concepută pentru conectarea unei surse de alimentare externe

suplimentare cu baterii, cu scopul de a creşte durata de funcţionare
• Două baterii interne
• Durata de viaţă a bateriei afişată indică durata de viaţă a bateriilor interne

Tensiune de alimentare prin intermediul unei surse de alimentare externe - Proline
Promag 800 - Advanced (opţional)
Cod de comandă pentru „Alimentarea cu energie electrică”, opţiunile „K”, „S”
• 85 la 265 V AC/19 la 30 V DC 1)

• 47 la 63 Hz
• Putere maximă: 4 W
• O baterie care garantează alimentarea cu energie a dispozitivului în cazul în care se

defectează sursa de alimentare externă

Supratensiuni tranzitorii până la nivelurile de SUPRATENSIUNE CATEGORIA II

Supratensiune temporară de scurtă
durată între cablu şi conductorul de
nul

până la 1 200 V pentru o valoare maximă de 5 s

Supratensiune temporară cu
apariţie permanentă între cablu şi
împământare

până la 500 V

Conceptul de baterie Opţiuni de configurare a bateriei 
Sunt posibile următoarele configuraţii ale surselor de alimentare:

Proline Promag 800
1 baterie LTC ( 2)), cod de comandă pentru „Alimentarea cu energie electrică”, opţiunea H

Proline Promag 800 - Advanced
• 2 baterii LTC 2) şi 1 condensator tampon 3), cod de comandă pentru „Alimentarea cu

energie electrică”, opţiunea H
• 1 baterie LTC 2) şi 1 condensator tampon 3), cod de comandă pentru „Alimentarea cu

energie electrică”, opţiunea K

Specificaţiile bateriei LTC
• Baterie de mare putere pe bază de litiu-clorură de tionil (dimensiune D)
• 3,6 V c.c.
• Nu este reîncărcabilă
• Capacitate nominală de 38 Ah la 25 °C (per baterie)

Bateriile de mare putere pe bază de litiu-clorură de tionil sunt incluse în clasa de
pericol 9:

Diverse materiale periculoase.

Respectaţi reglementările privind materialele periculoase descrise în fişa cu date de
securitate.

Fişa cu date de securitate poate fi solicitată de la orice organizaţie de vânzări Endress
+Hauser.

1) Aceste valori sunt valori minime şi maxime absolute. Nu există toleranţă. Unitatea de alimentare în curent continuu trebuie să fie testată pentru
a se asigura că este sigură din punct de vedere tehnic (de exemplu, PELV, SELV) cu supratensiuni mai mici de 700 Vp

2) litiu-clorură de tionil
3) Condensator cu strat hibrid litiu



Date tehnice Proline Promag W 800

102 Endress+Hauser

Specificaţiile condensatorului tampon
• Condensator cu strat hibrid pe bază de litiu
• 3,7 V c.c.
• Capacitate nominală de 155 mAh la 25 °C

Condensatoarele cu strat hibrid pe bază de litiu sunt incluse în clasa de pericol 9:

Diverse materiale periculoase.

Respectaţi reglementările privind materialele periculoase descrise în fişa cu date de
securitate.

Fişa cu date de securitate poate fi solicitată de la orice organizaţie de vânzări Endress
+Hauser.

Durata de viaţă estimată a bateriei

1

a

b

c

Z

Z

Z

  A0040189

 14 Principiul de funcţionare al diferitelor metode de înregistrare a datelor

1 Profil de debit
a Valoarea minimă a intervalului de măsurare (alimentare electrică externă)
b Valoare fixă a intervalului de măsurare între valoarea minimă dependentă de senzor și 60 de secunde
c Intelligent adaptation
Z Measuring interval value

Measuring interval value

The measuring interval is specified in the "Measuring interval value" parameter. This
option is recommended to optimize battery lifetime.

Enter the value for the measuring interval. Additional information: To increase
battery life, set as long an interval as possible. To optimize the measuring result, set
as short an interval as possible.

Intelligent adaptation

Under normal process conditions, the measuring device measures according to the
measuring interval specified in the "Measuring interval value" parameter. If the
process conditions change, the measuring device measures in shorter intervals
according to the usage rate specified in the "Energy budget intelligent adaption"
parameter. This option is recommended to optimize the measuring result.

Pentru a calcula durata de viaţă estimată a bateriei, utilizaţi funcţia Applicator
→   95.
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Durata de viaţă nominală estimată a bateriei - Proline 800

Senzor Transmiţător cu impulsuri

DN 15 la 300 10 ani

DN 350 la 600 8 ani

DN 700 la 1 200 4 Jahre

Condiţii de testare:
• O baterie completă
• Interval de măsurare EFM: 15 secunde (pentru o valoare fixă a intervalului de măsurare.

Pentru adaptarea inteligentă: luaţi în considerare influenţa setărilor din Applicator.)
• Afişaj: 60 s la 1 zi
• O ieşire de impulsuri activă cu 2 Hz la 5 ms
• Temperatură ambiantă: 25 °C (77 °F)

Durata de viaţă a bateriei este semnificativ redusă de:
• Reducerea intervalului de măsurare EFM
• Activarea frecventă a afişajului
• Diminuarea valorii impulsurilor de la ieşirile de impulsuri
• Creşterea lăţimii impulsurilor la ieşirile de impulsuri
• Operarea la temperaturi ambiante < 0 °C (32 °F) şi > 40 °C (104 °F)

Durata de viaţă nominală estimată a bateriei - Proline 800 Advanced

DN 15 la 300 15 ani

DN 350 la 600 12 ani

DN 700 la 1 200 7 Jahre

Condiţii de testare:
• Două baterii complete
• Interval de măsurare EFM: 15 secunde (pentru o valoare fixă a intervalului de măsurare.

Pentru adaptarea inteligentă: luaţi în considerare influenţa setărilor din Applicator.)
• Afişaj: 60 s la 1 zi, lumină de fundal 30%
• O ieşire de impulsuri activă cu 2 Hz la 5 ms
• Intervalul de înregistrare a datelor: 15 minute
• Senzor de presiune extern
• Temperatură ambiantă: 25 °C (77 °F)

Durata de viaţă a bateriei este semnificativ redusă de:
• Reducerea intervalului de măsurare EFM
• Activarea frecventă a afişajului
• Creşterea setării pentru lumina de fundal
• Diminuarea valorii impulsurilor de la ieşirile de impulsuri
• Creşterea lăţimii impulsurilor la ieşirile de impulsuri
• Scurtarea intervalului de înregistrare a datelor
• Operarea la temperaturi ambiante < 0 °C (32 °F) şi > 40 °C (104 °F)

Consum de putere Curent de comutare:
• Maximum 30 A (< 5 ms) la 230 VAC
• Maximum 3 A (< 5 ms) la 24 VDC

Consum de curent Cod de comandă pentru „Alimentarea cu energie electrică” Consum de curent maxim

Opţiunea K: 100-240 V c.a./19-30 V c.c., baterie cu litiu 300 mA c.c.

Opţiunea S: 100-240 V c.a./19-30 V c.c., fără baterie cu litiu
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Cădere de tensiune Bateriile acţionează ca o sursă de alimentare de rezervă în cazul în care dispozitivul de
măsurare este alimentat din exterior şi apare o cădere de tensiune.

Conexiune electrică →   51

Egalizare de potenţial →   54

Borne Borne cu arc pentru secţiunile transversale ale firului 0,5 la 2,5 mm2 (20 la 14 AWG)

Intrări de cablu Filet intrare cablu
• NPT ½"
• G ½"

Presgarnitură de cablu
• Pentru cablu standard: M20 × 1,5 cu cablu 6 la 12 mm (0,24 la 0,47 in)
• Pentru cablu armat: M20 × 1,5 cu cablu 9,5 la 16 mm (0,37 la 0,63 in)

Dacă se folosesc intrări metalice pentru cabluri, utilizaţi o placă de împământare.

Specificaţia cablului →   44

16.6  Caracteristici de performanţă

Condiții de operare de
referință

• Limite de eroare în conformitate cu DIN EN 29104, în viitor ISO 20456
• Apă, de regulă: +15 la +45 °C (+59 la +113 °F); 0,5 la 7 bar (73 la 101 psi)
• Date, conform indicațiilor din protocolul de calibrare
• Precizie pe baza dispozitivelor de calibrare acreditate, în conformitate cu ISO 17025

Eroarea maximă măsurată Limite de eroare în condiţii de operare de referinţă
d.v.c. = din valoarea citită

Debit volumic
±0,5 % d.v.c. ± 2 mm/s (0,08 in/s)

Fluctuaţiile din tensiunea de alimentare nu au niciun efect în interiorul intervalului
specificat.

2.5
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1.0

0.5

0

0 1 2 4 6 8 10    [m/s]

v

5 10 15 20 25 30 32    [ft/s]0
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 15 Eroare maximă măsurată în % d.v.c.
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Conductivitate electrică
Eroare maximă măsurată nespecificată.

Presiune
• Interval de presiune, absolut [bari (psi)]

0,01 (0,1) ≤ p ≤ 8 (116)
8 (116) ≤ p ≤ 40 (580)

• Eroare măsurată, absolută
±0,5 % din 8 bar (116 psi)
±0,5 % d.v.c.

Precizia ieşirilor
Ieşirile au următoarele specificaţii de precizie de bază.

Ieșire de impuls

d.v.c. = din valoarea citită

Precizie Max. ±50 ppm d.v.c. (pe întreg intervalul de temperatură ambiantă)

Repetabilitate d.v.c. = din valoarea citită

Debit volumic
Max. ±0,2 % d.v.c. ± 2 mm/s (0,08 in/s)

Conductivitate electrică
Max. ±5 % d.v.c.

Influenţa temperaturii
ambiante

Ieşire de impuls

Coeficient de temperatură Fără efect suplimentar. Inclus în precizie.

16.7  Instalare

Condiţii de instalare

16.8  Mediu

Interval de temperatură
ambiantă

→   29

Temperatură de depozitare Temperatura de depozitare corespunde intervalului de temperatură de funcţionare al
transmiţătorului şi al senzorului →   29.

• Protejaţi dispozitivul de măsurare împotriva razelor solare directe în timpul depozitării,
pentru a evita temperaturile de suprafaţă ridicate.

• Selectaţi o locaţie de depozitare în care umezeala nu se poate aduna în dispozitivul de
măsurare, deoarece infestarea cu ciuperci şi bacterii poate deteriora căptuşeala.

• În cazul în care capacele de protecţie sau materialele de protecţie sunt montate, nu
trebuie scoase niciodată înainte de instalarea dispozitivului de măsurare.
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Umiditate Dispozitivul este adecvat pentru utilizare în exterior şi interior cu o umiditate relativă
• de 80% la temperaturi de până la +40 °C (+104 °F)
• scădere liniară până la 50% la +60 °C (+140 °F)

Înălţime de operare Până la 2 000 m

Atmosferă Dacă o carcasă din plastic a transmiţătorului este expusă în permanenţă anumitor
amestecuri de abur şi aer, acest lucru poate deteriora carcasa.

Dacă aveţi nelămuriri, vă rugăm să contactaţi Centrul de vânzări.

Grad de protecţie Transmiţător
• Standard: IP66/67, carcasă de tip 4X, adecvată pentru gradul de poluare 4
• Când carcasa este deschisă: IP20, carcasă de tip 1, adecvată pentru gradul de poluare 2

Se acceptă un conector de cuplare inserat sau un capac de protecţie montat ca o
condiţie prealabilă pentru menţinerea gradului de protecţie specificat.

Senzor Proline Promag 800
• Standard: IP66/67, carcasă de tip 4X, adecvată pentru gradul de poluare 4
• Opţional:

• IP68 tip 6P, adecvat pentru gradul de poluare 4
• Cod de comandă pentru „Opţiune senzor”, opţiunea CQ „Impermeabil temporar”.

Adecvat pentru utilizare temporară în apă necorozivă. Durata de funcţionare la o
adâncime maximă de: 3 m (10 ft): maximum 168 de ore

Senzor Proline Promag 800 - Advanced
• Standard: IP66/67, carcasă de tip 4X, adecvată pentru gradul de poluare 4
• Disponibil opţional pentru versiunea la distanţă:

• Carcasă IP66/67, tip 4X; complet sudată, cu lac de protecţie EN ISO 12944 C5-M.
Concepută pentru utilizare în mediu coroziv.

• Carcasă IP68, tip 6P; complet sudată, cu lac de protecţie conform EN ISO 12944 C5-M.
Concepută pentru imersie permanentă în apă ≤ 3 m (10 ft) sau până la 48 de ore la
adâncimi ≤ 10 m (30 ft).

• Carcasă IP68, tip 6P; complet sudată, cu lac de protecţie conform EN ISO 12944
Im1/Im2/Im3. Concepută pentru imersie permanentă în apă sărată ≤ 3 m (10 ft) sau
până la 48 de ore la adâncimi ≤ 10 m (30 ft) sau în aplicaţii subterane.

Accesorii
Opţional:
• Alimentare cu baterii externe: carcasă IP66/IP67, tip 4X
• Măsurarea presiunii: IP68, 48 h sub apă 3 m (10 ft) cu codul de comandă pentru

„Accesoriu inclus”, opţiunea PJ
• Măsurarea presiunii: IP67 cu codul de comandă pentru „Accesoriu inclus”, opţiunea PI

Rezistenţă la vibraţii şi
şocuri

Proline 800 - Advanced
Pentru punctele de măsurare care pot fi supuse la vibraţii, montaţi antena externă de
comunicaţii mobile într-un loc separat.

Vibraţii sinusoidale în conformitate cu IEC 60068-2-6
Versiune compactă
• 2 la 8,4 Hz, 7,5 mm vârf
• 8,4 la 2 000 Hz, 2 g vârf

Versiune la distanţă
• 2 la 8,4 Hz, 7,5 mm vârf
• 8,4 la 2 000 Hz, 2 g vârf
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Vibraţie, frecvenţă largă, aleatorie, în conformitate cu IEC 60068-2-64
Versiune compactă
• 10 la 200 Hz, 0,01 g2/Hz
• 200 la 2 000 Hz, 0,003 g2/Hz
• Total: 2,70 g rms

Versiune la distanţă
• 10 la 200 Hz, 0,01 g2/Hz
• 200 la 2 000 Hz, 0,003 g2/Hz
• Total: 2,70 g rms

Şoc semisinusoidal în conformitate cu IEC 60068-2-27
• Versiunea compactă, cod de comandă pentru „Carcasă”, opţiunea D „Compactă IP68, tip

6P, policarbonat”
6 ms 50 g

• Versiunea compactă, cod de comandă pentru „Carcasă”, opţiunea M „Compactă,
policarbonat”
6 ms 50 g

• Versiunea la distanţă; cod de comandă pentru „Carcasă”, opţiunea N „La distanţă,
policarbonat”
6 ms 50 g

Şocuri la manipulare dură în conformitate cu IEC 60068-2-31

Sarcină mecanică • Protejați carcasa traductorului împotriva efectelor mecanice, precum șocurile sau
impactul; uneori, este preferabil să utilizați versiunea la distanță.

• Nu utilizați niciodată carcasa traductorului drept scară sau dispozitiv auxiliar de urcare.

Compatibilitate
electromagnetică (CEM)

În conformitate cu IEC/EN 61326

Detaliile sunt furnizate în Declaraţia de conformitate.

Selectarea unui senzor cu o carcasă din oţel este recomandată pentru utilizarea în
apropierea cablurilor de alimentare cu energie electrică parcurse de curenţi puternici.

16.9  Proces

Interval de temperatură a
mediului

• 0 la +70 °C (+32 la +158 °F) pentru cauciuc dur, DN 50 până la 600 (2 până la 24”)
• –20 la +50 °C (–4 la +122 °F) pentru poliuretan, DN 25 până la 600 (1 până la 24")
• –20 la +90 °C (–4 la +194 °F) pentru PTFE, DN 25 până la 300 (1 până la 12")
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TA Temperatură ambiantă
TF Temperatura fluidului
1 Zona colorată: intervalul de temperatură ambiantă de –10 la –40 °C (+14 la –40 °F)și intervalul de

temperatură a mediului de –10 la –20 °C (+14 la –4 °F) sunt valabile numai pentru flanșe inoxidabile

Pentru informaţii detaliate cu privire la temperatura mediului în cazul unui transfer de
custodie, consultaţi documentaţia specială →   120.

Conductivitate ≥20 µS/cm pentru lichide, în general.

Versiune la distanţă
Conductivitatea minimă necesară depinde şi de lungimea cablului de conectare
→   30.

Valori nominale ale
presiunii/temperaturii

Pentru o prezentare generală a valorilor nominale de presiune-temperatură pentru
conexiunile de proces, consultaţi informaţiile tehnice

Rezistenţă la presiune Căptușeală: cauciuc dur

Diametru nominal Valori-limită pentru presiunea absolută în [mbar] ([psi]) pentru
temperaturile mediului:

[mm] [in] +25 °C (+77 °F) +50 °C (+122 °F) +70 °C (+158 °F)

50 … 1200 2 … 48 0 (0) 0 (0) 0 (0)

Căptușeală: poliuretan

Diametru nominal Valori-limită pentru presiunea absolută în [mbar] ([psi]) pentru temperaturile
mediului:

[mm] [in] +25 °C (+77 °F) +50 °C (+122 °F)

25 … 1200 1 … 48 0 (0) 0 (0)
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Căptușeală: PTFE

Diametru nominal Valori limită pentru presiunea absolută în [mbar] ([psi]) pentru temperaturile
mediului:

[mm] [in] +25 °C (+77 °F) +90 °C (+194 °F)

25 1 0 (0) 0 (0)

40 2 0 (0) 0 (0)

50 2 0 (0) 0 (0)

65 2 ½ 0 (0) 40 (0,58)

80 3 0 (0) 40 (0,58)

100 4 0 (0) 135 (2,0)

125 5 135 (2,0) 240 (3,5)

150 6 135 (2,0) 240 (3,5)

200 8 200 (2,9) 290 (4,2)

250 10 330 (4,8) 400 (5,8)

300 12 400 (5,8) 500 (7,3)

Limită debit Diametrul conductei şi debitul determină diametrul nominal al senzorului. Viteza optimă
de curgere este cuprinsă între 2 la 3 m/s (6,56 la 9,84 ft/s).

Creşterea necesară a vitezei de curgere poate fi obţinută reducând diametrul nominal
al senzorului.

Pentru o prezentare generală a valorilor maxime admisibile de citire ale intervalului
de măsurare, consultaţi secţiunea „Interval de măsurare” →   96

Pentru transferul custodiei, omologarea aplicabilă stabileşte intervalul de măsurare
admis.

Pierdere de presiune • Nu există pierderi de presiune dacă senzorul este instalat într-o conductă cu acelaşi
diametru nominal.

• Pierderi de presiune pentru configuraţii care încorporează adaptoare, conform DIN EN
545 →   29
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 16 Pierdere de presiune DN 50 până la 80 (2 până la 3") la codul de comandă pentru „Design”, opţiunea C,
„Flanșă fixă, tub de măsurare îngustat”, distanţe în amonte și în aval 0 x DN

DN300
(12")

DN100
(4")

DN250
(10")DN200

(8")
DN150

(6")
DN125

(5")

[mbar]

900

800

700

600

500

400

300

200

100

0
0 200 400 600 800 1000 1200 1400 1600 1800 [m /h]³

0

13

12

11

10

9

8

7

6

5

4

3

2

1

[psi]

0 1000 2000 3000 4000 5000 6000 7000 8000 [gal/min]

  A0032668-RO

 17 Pierdere de presiune DN 100 până la 300 (4 până la 12") la codul de comandă pentru „Design”, opţiunea
C, „Flanșă fixă, tub de măsurare îngustat”, distanţe în amonte și în aval 0 x DN

Presiune sistem →   29

Vibrații →   29

16.10  Construcţie mecanică

Design, dimensiuni Pentru dimensiunile şi lungimile de instalare ale dispozitivului, consultaţi documentul
„Informaţii tehnice”, secţiunea „Construcţie mecanică”
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Greutate Toate valorile (greutate fără materialul de ambalare) se referă la dispozitivele cu flanşe cu
presiune nominală standard.
Greutatea poate fi mai mică decât cea indicată în funcţie de presiunea nominală şi de
design.

Greutate în unităţi SI

Cod de comandă pentru „Design”, opţiunea C, D, E: DN 25 la 400 mm (1 la 16 in)

Diametru nominal Valori de referinţă

EN (DIN), AS, JIS

[mm] [in] Presiune nominală [kg]

25 1 PN 40 10

32 – PN 40 11

40 1 ½ PN 40 12

50 2 PN 40 13

65 – PN 16 13

80 3 PN 16 15

100 4 PN 16 18

125 – PN 16 25

150 6 PN 16 31

200 8 PN 10 52

250 10 PN 10 81

300 12 PN 10 95

350 14 PN 6 106

375 15 PN 6 121

400 16 PN 6 121

Cod de comandă pentru „Design”, opţiunea G: DN 450 la 1 200 mm (18 la 48 in)

Diametru nominal

Valori de referinţă

EN (DIN) (PN 6)

[mm] [in] [kg]

450 18 161

500 20 156

600 24 208

700 28 304

– 30 –

800 32 357

900 36 485

1000 40 589

– 42 –

1200 48 850
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Greutate în unităţi US

Cod de comandă pentru „Design”, opţiunea C, D, E: DN 1 la 16 in (25 la 400 mm)

Diametru nominal Valori de referinţă
ASME (clasa 150)

[mm] [in] [lb]

25 1 11

32 – –

40 1 ½ 15

50 2 20

65 – –

80 3 31

100 4 42

125 – –

150 6 73

200 8 115

250 10 198

300 12 284

350 14 379

375 15 –

400 16 448

Cod de comandă pentru „Design”, opţiunea G: DN 18 la 48 in (450 la 1 200 mm)

Diametru nominal
Valori de referinţă
ASME (clasa 150)

[mm] [in] [lb]

450 18 562

500 20 628

600 24 893

700 28 882

– 30 1 014

800 32 1 213

900 36 1 764

1000 40 1 984

– 42 2 426

1200 48 3 087

Specificaţie tub de
măsurare

Valorile sunt valori de referinţă şi pot varia în funcţie de presiunea nominală, design şi
opţiunea de comandă.
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Diametru nominal Presiune nominală Diametru interior al tubului de măsurare

EN (DIN) ASME AS 2129 JIS Cauciuc dur Poliuretan PTFE

AS 4087

[mm] [in] [mm] [in] [mm] [in] [mm] [in]

25 1 PN 40 Clasa 150 – 20K – – 24 0,93 25 1,00

32 – PN 40 – – 20K – – 32 1,28 34 1,34

40 1 ½ PN 40 Clasa 150 – 20K – – 38 1,51 40 1,57

50 2 PN 40 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 50 1,98 50 1,98 52 2,04

50 1) 2 PN 40 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 32 1,26 – – – –

65 – PN 16 – – 10K 66 2,60 66 2,60 68 2,67

65 1) – PN 16 – – 10K 38 1,50 – – – –

80 3 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 79 3,11 79 3,11 80 3,15

80 1) 3 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 50 1,97 – – – –

100 4 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 101 3,99 104 4,11 104 4,09

100 1) 4 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 66 2,60 – – – –

125 – PN 16 – – 10K 127 4,99 130 5,11 129 5,08

125 1) – PN 16 – – 10K 79 3,11 – – – –

150 6 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 155 6,11 158 6,23 156 6,15

150 1) 6 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 102 4,02 – – – –

200 8 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 204 8,02 207 8,14 202 7,96

200 1) 8 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 127 5,00 – – – –

250 10 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 258 10,14 261 10,26 256 10,09

250 1) 10 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 156 6,14 – – – –

300 12 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 309 12,15 312 12,26 306 12,03

300 1) 12 PN 16 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 204 8,03 – – – –

350 14 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 337 13,3 340 13,4 – –

375 15 – – PN 16 10K 389 15,3 392 15,4 – –

400 16 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 387 15,2 390 15,4 – –

450 18 PN 10 Clasa 150 – 10K 436 17,2 439 17,3 – –

500 20 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 487 19,2 490 19,3 – –

600 24 PN 10 Clasa 150 Tabel E, PN 16 10K 585 23,0 588 23,1 – –

700 28 PN 10 Clasa D Tabel E, PN 16 10K 694 27,3 697 27,4 – –

750 30 – Clasa D Tabel E, PN 16 10K 743 29,3 746 29,4 – –

800 32 PN 10 Clasa D Tabel E, PN 16 – 794 31,3 797 31,4 – –

900 36 PN 10 Clasa D Tabel E, PN 16 – 895 35,2 898 35,4 – –

1000 40 PN 6 Clasa D Tabel E, PN 16 – 991 39,0 994 39,1 – –

– 42 – Clasa D – – 1 043 41,1 1 043 41,1 – –

1200 48 PN 6 Clasa D Tabel E, PN 16 – 1 191 46,9 1 197 47,1 – –

1) Cod de comandă pentru „Design”, opţiunea C
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Materiale Carcasa transmiţătorului
Versiune compactă

• Material carcasă:
Policarbonat

• Material fereastră:
Policarbonat

Versiune la distanţă (carcasă montată pe perete)

• Material carcasă:
Policarbonat

• Material fereastră:
Policarbonat

Carcasă de conexiune senzor
• Aluminiu, AlSi10Mg, înveliş
• Plastic policarbonat (numai în combinaţie cu codul de comandă pentru „Opţiunea de

senzor”, opţiunile CB ... CE)

Intrări de cablu/presgarnituri de cablu

Versiuni compacte și la distanţă și carcasa de conexiune a senzorului

Intrare de cablu/presgarnitură de cablu Material

Presgarnitură de cablu M20 x 1,5 Plastic

Versiune la distanţă: presgarnitură de cablu M20 x 1,5

Opţiune de cablu de conectare armat

• Carcasă de conexiune senzor:
Alamă placată cu nichel

• Carcasă cu montaj pe perete pentru transmiţător:
Plastic

Adaptor pentru intrare de cablu cu filet interior G ½"
sau NPT ½"

Alamă placată cu nichel

Cablu de conectare pentru versiunea la distanţă
Cablu de curent al electrodului şi bobinei:
• Cablu standard: cablu PVC cu scut de cupru
• Cablu armat: cablu PVC cu scut de cupru şi manta suplimentată cu fir de oţel

Carcasă senzor
• DN 25 până la 300 (1 până la 12")

• Semicarcasă din aluminiu, aluminiu, AlSi10Mg, înveliş
• Carcasă din oţel carbon sudată complet cu lac de protecţie

• DN 350 până la 1200 (14 până la 48”)
Carcasă din oţel carbon sudată complet cu lac de protecţie

Tuburi de măsurare
• DN 25 până la 600 (1 până la 24")

Oţel inoxidabil: 1.4301, 1.4306, 304, 304L
• DN 700 până la 1200 (28 până la 48”)

Oţel inoxidabil: 1.4301, 304

Căptușeală

• DN 25 până la 300 (1 până la 12"): PTFE
• DN 25 până la 1200 (1 până la 48"): poliuretan
• DN 50 până la 1200 (2 până la 48”): cauciuc dur
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Electrozi
• Oţel inoxidabil, 1.4435 (316L)
• Aliaj C22, 2.4602 (UNS N06022)

Conexiuni de proces
Pentru flanşe din oţel carbon:
• DN ≤ 300 (12"): cu strat de protecţie Al/Zn sau lac de protecţie
• DN ≥ 350 (14"): lac de protecţie

Toate flanşele din oţel carbon cu îmbinare prin suprapunere cu un finisaj galvanizat la
cald.

EN 1092-1 (DIN 2501)

Flanşă fixă
• Oţel carbon:

• DN ≤ 300: S235JRG2, S235JR+N, P245GH, A105, E250C
• DN 350 până la 1200: P245GH, S235JRG2, A105, E250C

• Oţel inoxidabil:
• DN ≤ 300: 1.4404, 1.4571, F316L
• DN 350 până la 600: 1.4571, F316L, 1.4404
• DN 700 până la 1000: 1.4404, F316L

Flanşă cu îmbinare prin suprapunere
• Oţel carbon DN ≤ 300: S235JRG2, A105, E250C
• Oţel inoxidabil DN ≤ 300: 1.4306,1.4404, 1.4571, F316L

Flanşă cu îmbinare prin suprapunere, placă ştanţată
• Oţel carbon DN ≤ 300: S235JRG2 asemănător cu S235JR+AR sau 1.0038
• Oţel inoxidabil DN ≤ 300: 1.4301 asemănător cu 304

ASME B16.5

Flanşă fixă, flanşă cu îmbinare prin suprapunere
Oţel carbon: A105

JIS B2220

Oţel carbon: A105, A350 LF2

AS 2129

Oţel carbon: A105, E250C, P235GH, P265GH, S235JRG2

AS 4087

Oţel carbon: A105, P265GH, S275JR

Garnituri
Conform DIN EN 1514-1, forma IBC

Accesorii
Discuri de împământare

• Oţel inoxidabil, 1.4435 (316L)
• Aliaj C22, 2.4602 (UNS N06022)

Electrozi montaţi Electrozi de măsurare, de referinţă şi pentru detectarea conductelor goale disponibili ca
standard cu:
• 1.4435 (316L)
• Aliaj C22, 2.4602 (UNS N06022)
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Conexiuni de proces • EN 1092-1 (DIN 2501)
• ASME B16.5
• JIS B2220
• AS 2129 tabelul E
• AS 4087 PN 16

Pentru informații privind diferitele materiale utilizate în conexiunile de proces
→   115

Rugozitate de suprafaţă Electrozi cu 1.4435 (316L); aliaj C22, 2.4602 (UNS N06022): < 0,5 µm (19,7 µin)

(Toate datele se referă la piesele aflate în contact cu mediul)

16.11  Funcţionalitate

Afişaj local

V
.

8.3 m /min
3

1

2

3

  A0040439

1 Nume de etichetă (configurabil)
2 Variabilă măsurată 1 la 4 (configurabilă) cu semn
3 Conexiune Bluetooth activă, starea dispozitivului, starea de blocare, starea bateriei, recepţia reţelei celulare

Operare Prin intermediul tehnologiei wireless Bluetooth®

Aplicaţia SmartBlue Dispozitivul are o interfaţă cu tehnologie wireless Bluetooth® şi poate fi operat şi
configurat folosind aplicaţia SmartBlue.

• Atunci când sunt îndeplinite condiţiile de referinţă, domeniul este 10 m (33 ft).
• Utilizarea incorectă de către persoane neautorizate este prevenită cu ajutorul

comunicaţiei criptate şi al criptării prin parolă.

16.12  Certificate şi omologări
Certificatele actuale pentru produs sunt disponibile pe pagina produsului la adresa
www.endress.com.

1. Selectaţi produsul utilizând filtrele şi câmpul de căutare.

2. Deschideţi pagina de produs.

3. Selectaţi Downloads.

4. Selectaţi Technical Documentation.

5. Selectaţi ZE (Certificates) ca filtru

Apare o listă cu toate certificatele.

Omologările actuale pentru produs sunt disponibile pe pagina produsului, la adresa
www.endress.com.

1. Selectaţi produsul utilizând filtrele şi câmpul de căutare.
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2. Deschideţi pagina de produs.

3. Selectaţi Downloads.

4. Selectaţi Approvals.

Apare o listă cu toate omologările.

Marcaj CE Dispozitivul îndeplinește cerințele legale stipulate în directivele UE. Acestea sunt listate în
Declarația de conformitate UE corespunzătoare împreună cu standardele aplicate.

Endress+Hauser confirmă testarea cu succes a dispozitivului prin aplicarea marcajului CE.

Marcaj UKCA Dispozitivul îndeplineşte cerinţele legale ale reglementărilor aplicabile din Regatul Unit
(instrumente legale). Acestea sunt enumerate în Declaraţia de conformitate UKCA
împreună cu standardele indicate. Selectând opţiunea de comandă pentru marcajul UKCA,
Endress+Hauser confirmă o evaluare şi testare reuşite ale dispozitivului prin fixarea
marcajului UKCA.

Adresă de contact Endress+Hauser Regatul Unit:
Endress+Hauser Ltd.
Floats Road
Manchester M23 9NF
Regatul Unit
www.uk.endress.com

Marcaj RCM Sistemul de măsurare îndeplineşte cerinţele CEM ale „Autorităţii Australiene de
Comunicaţii şi Media (ACMA)”.

Omologare pentru apă
potabilă

• ACS
• KTW/W270
• NSF 61
• WRAS BS 6920

Omologare radio Dispozitivul de măsurare are omologare radio.

Pentru informaţii detaliate privind omologarea radio, consultaţi Documentaţia
specială →   120

Directiva privind
echipamentele sub presiune

• Cu marcajul:
a) PED/G1/x (x = categorie) sau
b) UK/G1/x (x = categorie)
de pe plăcuţa de identificare a senzorului, Endress+Hauser confirmă respectarea
„Cerinţelor de siguranţă esenţiale”
a) specificate în anexa I la Directiva 2014/68/UE privind echipamentele sub presiune
sau
b) anexa 2 la Regulamentul nr. 1105/2016 privind instrumentele legale.

• Dispozitivele care nu au acest marcaj (fără PED sau UKCA) sunt proiectate şi produse în
conformitate cu bunele practici de proiectare. Acestea îndeplinesc cerinţele
a) Art. 4 para. (3) din Directiva 2014/68/UE privind echipamentele sub presiune sau
b) Partea 1, para. (8) din Regulamentul nr. 1105/2016 privind instrumentele legale.
Domeniul de aplicare este indicat
a) în diagramele de la 6 la 9 din anexa II la Directiva 2014/68/UE privind echipamentele
sub presiune sau
b) anexa 3, para. 2 din Regulamentul nr. 1105/2016 privind instrumentele legale.
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Alte standarde şi
instrucţiuni

• EN 60529
Grade de protecţie asigurate cu ajutorul carcaselor (cod IP)

• EN 61010-1
Cerinţe de siguranţă privind echipamentele electrice pentru măsurare, control şi utilizare
în laborator - cerinţe generale

• IEC/EN 61326-2-3
Emisii în conformitate cu cerinţele Clasei A. Compatibilitate electromagnetică (cerinţe
CEM).

• ANSI/ISA-61010-1 (82.02.01)
Cerinţe de siguranţă privind echipamentele electrice pentru măsurare, control şi utilizare
în laborator - Partea 1 Cerinţe generale

• CAN/CSA-C22.2 Nr. 61010-1-12
Cerinţe de siguranţă privind echipamentele electrice pentru măsurare, control şi utilizare
în laborator - Partea 1 Cerinţe generale

16.13  Pachete de aplicaţii
Sunt disponibile multe pachete de aplicații diferite pentru a accentua funcționalitatea
dispozitivului. Aceste pachete pot fi necesare pentru a satisface cerințele referitoare la
aspectele de siguranță sau specifice aplicațiilor.

Pachetele de aplicații pot fi comandate împreună cu dispozitivul sau ulterior, de la
Endress+Hauser. Informațiile detaliate privind codul de comandă în chestiune sunt
disponibile de la centrul de vânzări local Endress+Hauser sau pe pagina cu produse a site-
ului web Endress+Hauser: www.endress.com.

Funcţii de diagnosticare Cod de comandă pentru „Pachet de aplicaţii”, opţiunea EM „Jurnal de date extins”

Cuprinde funcţiile extinse referitoare la jurnalul de evenimente şi activarea memoriei
valorii măsurate.

Jurnal de evenimente:
Volumul memoriei este extins de la 10 000 intrări de mesaje (versiunea standard) la
50 000 intrări.

Pentru informaţii detaliate, consultaţi instrucţiunile de operare a dispozitivului.

Tehnologie Heartbeat Cod de comandă pentru „Pachet de aplicaţii”, opţiunea EB „Heartbeat Verification +
Monitoring”

Heartbeat Verification
Îndeplineşte cerinţele privind identificarea verificării prevăzute de standardul DIN ISO
9001:2008, capitolul 7.6 a) „Controlul echipamentelor de monitorizare şi măsurare”.
• Testare funcţională în stare instalată,.
• Identificarea rezultatelor verificării la cerere, inclusiv un raport.
• Proces de testare simplu, prin intermediul operaţiilor locale sau a altor interfeţe de

operare.
• Evaluare clară a punctului de măsurare (acceptare/respingere) cu un ridicat

grad de acoperire a testului în cadrul specificaţiilor producătorului.
• Extensia intervalelor de calibrare, conform evaluării riscului efectuate de către operator.

http://www.endress.com
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Heartbeat Monitoring
Furnizează în permanenţă date caracteristice principiului de măsurare, către un sistem
extern de monitorizare a condiţiilor, în scopul întreţinerii preventive sau a
analizei procesului. Aceste date îi permit operatorului:
• Să formuleze concluzii - utilizând aceste date şi alte informaţii - despre impactul pe care

influenţele procesului (de exemplu, coroziunea, abraziunea, acumularea de depuneri
etc.) îl au asupra performanţelor de măsurare în timp.

• Să programeze lucrările de întreţinere la timp.
• Să monitorizeze calitatea procesului sau a produsului, de exemplu, antrenarea gazului.

Pentru informaţii detaliate, consultaţi documentaţia specială a dispozitivului.

16.14  Accesorii
Prezentare generală a accesoriilor disponibile pentru comandă

16.15  Documentaţie suplimentară
Pentru o prezentare generală a domeniului Documentaţiei tehnice asociate, consultaţi
următoarele:
• W@M Device Viewer (www.endress.com/deviceviewer): Introduceţi numărul de

serie de pe plăcuţa de identificare
• Aplicaţia Endress+Hauser Operations: Introduceţi numărul de serie de pe plăcuţa de

identificare sau scanaţi codul matricei de pe plăcuţa de identificare

Documentaţie standard Informaţii tehnice

Dispozitiv de măsurare Cod de documentaţie

Promag W 800 TI01523D

Instrucţiuni de operare sintetizate

Instrucţiuni de operare sintetizate pentru senzor

Dispozitiv de măsurare Cod de documentaţie

Proline Promag W KA01266D

Instrucţiuni de operare sintetizate pentru transmiţător

Dispozitiv de măsurare Cod de documentaţie

Proline 800 KA01496D

Descrierea parametrilor dispozitivului

Dispozitiv de măsurare Cod de documentaţie

Proline 800 GP01155D

https://www.endress.com/deviceviewer
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Documentaţia suplimentară
pentru dispozitiv

Documentaţie specială

Cuprins Cod de documentaţie

Tehnologie Heartbeat SD01746D

Afişaj cu interfaţă Bluetooth SD02655D

Utilizarea licenţelor de software cu sursă deschisă SD02658D

Informaţii privind măsurarea transferului custodiei SD02038D

Instrucţiuni de instalare

Cuprins Comentariu

Instrucţiuni de instalare pentru seturile de piese
de schimb şi accesorii

• Accesarea prezentării generale asupra tuturor seturilor de piese de schimb disponibile prin
W@M Device Viewer →   92

• Accesorii disponibile pentru comandă împreună cu instrucţiunile de instalare
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